Ceard é an Sceal?

Tuairimi an Phobail Public Opinions

1 leith na Gaeilge on the Irish Language

Anailis Bhliantdil 7 2021 Annual Analysis 7

%22 Conradh

na Gaeilge

AN GHAELTACHT == Etﬁ'f‘i vE 7 EE
anEﬂEB&é *j.,_m h ‘g' =k ;i%«"‘- 25 K
& L. M A E‘ rﬁ?‘!'fhﬂl.

rrrrrrrrrr

ERLER R 7= P T
Pl [ IR
ol - 1 o LI e,

7 @ oo [~ 50 bitdy/gaeltacht [ -




Ceard é an Sceal?

Tuairimi an Phobail Public Opinions

i leith na Gaeilge on the Irish Language

Anailis Bhliantdil 7 Annual Analysis 7
2021

2_- CO nra d h Urraithe ag
.’ﬁ .-.\'EI' — B . °
» J na Gaeilge ¥~ Foras na Gaeilge

-



Clar

1. Achoimre Fheidhmeach

2. Priomhthorthai 6 Shuirbhé Kantar 2021

3. Réamhra

4. Modh Oibre

5. Mian Gaeilge a labhairt agus a fhoghlaim

6. Breis tacaiochta 6n Stat don Ghaeilge

7. Tacaiocht do theaghlaigh ag t6gail a bpaisti le Gaeilge
8. Usaid na Gaeilge i rith ré na paindéime

9. Teagmbhidil leis an nGaeilge

10. Céras Pleanéla Tithiochta agus Colaisti Samhraidh sa Ghaeltacht
11. An Ghaeilge mar bhuntaiste agus post 4 lorg

12. Fégraiocht an Stait

13. Craoladh Gaeilge ar an Teilifis

14. Reachtaiocht agus an Straitéis don Ghaeilge 6 Thuaidh
15. Acmhainni do Ghaelscoileanna

16. Feicealacht logainmneacha Gaeilge ar chomharthai

17. Tuiscint agus Cumas Labhartha na Gaeilge

Aguisin A: Suirbhé Kantar 2020

Aguisin B: Suirbhé Kantar 2019

Aguisin C: Suirbhé Kantar Millward Brown 2018
Aguisin D: Suirbhé Kantar Millward Brown 2017
Aguisin E: Suirbhé Millward Brown 2016

Aguisin F: Suirbhé Millward Brown 2015

Contents

1. Executive summary

2. Main results from Kantar Survey 2021

3. Preface

4. Methodology

5. A wish to speak and learn Irish

6. More support from the state for Irish

7. Support for families raising their children with Irish
8. Using Irish during the period of the pandemic

9. Contact with Irish

10. Housing Planning System & Summer Colleges in the Gaeltacht

11. Irish as an advantage when looking for work

12. State advertising

13. The Broadcasting of Irish on Television

14. Legislation and the Strategy for Irish in the North
15. Resources for Irish language schools

16. The visibility of Irish language placenames on signs

17. The understanding and ability to speak Irish

Appendix A: Kantar Survey 2020

Appendix B: Kantar Survey 2019

Appendix C: Kantar Millward Brown Survey 2018
Appendix D: Millward Brown Survey 2017
Appendix E: Millward Brown Survey 2016

Appendix F: Millward Brown Survey 2015

Leathanach | Page

10

11

13

15

16

18

20

22

24

26

28

30

32

34

35

36

37

38

39




1. Achoimre Fheidhmeach

Rinneadh an taighde seo idir Mi Eandir agus Mi Mhean Fémhair 2021 le 1éargas a fhail ar
dhearcthai an phobail i leith na Gaeilge agus i leith cdrsai a bhaineann 1éi. Ba réimse leathan
oibre é seo, dit a ndearnadh taighde ar dbhair éagstla le daoine a raibh suim acu sa Ghaeilge
agus a raibh naisc éagsula acu le pobal na Gaeilge. Baineadh tisdid as meascan de thaighde
cainniochtdil agus taighde cailiochtdil san obair seo, agus ta léargas domhain cuimsitheach
ar fail ar na dearcthai agus na tuairimi ata ag an bpobal faoin nGaeilge da bharr.

Seo a leanas cuid de na priomhréimsi a ndearnadh scrada orthu san obair seo:
*  Teagmhail leis an nGaeilge

An pobal ag iarraidh an Ghaeilge a labhairt nios minice

Deiseanna chun Gaeilge a fhoghlaim

Breis tacaiochta agus seirbhisi 6n Stat don Ghaeilge

An Ghaeilge i rith ré na paindéime

Reachtaiocht agus an Straitéis don Ghaeilge 6 Thuaidh

Acmhainni do Ghaelscoileanna

Feicealacht logainmneacha Gaeilge ar chomharthai

Coras Pleandla Tithiochta sa Ghaeltacht

An Ghaeilge mar bhuntaiste agus post a lorg

Tacaiocht do na Colaisti Samhraidh

Bhi cur chuige cainniochtdil agus céiliochtuil i gceist leis an staidéar seo. Ar an taobh
cainniochtdil, rinneadh suirbhé ar nios mé na 2,000 duine 6 thuaidh agus 6 dheas. Tar éis
anailis a dhéanamh ar na torthai seo, tionéladh 5 fhécasghrapa chun plé nios mionsonraithe
a dhéanamh ar chuid de na torthai, d’fhonn Iéirit nios fearr a sholathar ¢ thaobh comhthéacs
de. Roghnaiodh na rannphairtithe chun grapai sainleasmhara dbhartha a chur san direamh,
chomh maith le grapai a bhi ionadaioch ar an tsochai nios leithne, agus nach ga go mbeadh
ceangal acu leis an teanga.

Léirionn na staitistici sios trid an tuairisc go n-aontaionn an mérphobal gur chéir don rialtas
an Ghaeilge a chur chun cinn agus tacaiocht cheart a thabhairt di. T4 staitistici spéisitila ann
maidir le teagmhail an phobail i leith na Gaeilge. De réir na taighde seo, ta tacaiocht phoibli
ann don Ghaeilge, agus na bearta a bhaineann 1éi, i bhfad nios forleithne na pobal na Gaeilge
amhdin. T4 sé seo uile soiléir 6 na torthai maidir le teagmhail leis an nGaeilge, polasai maidir
le pleandil tithiochta sa Ghaeltacht, na Colaisti Samhraidh, tacaiocht do theaghlaigh ag t6gail
a paisti le Gaeilge, seirbhisi stait tri Ghaeilge, fograiocht an stait as Gaeilge, buntaiste an
Ghaeilge i leith fostaiochta, an teagmhail leis an nGaeilge i rith na paindéime, dearcadh
i leith logainmneacha 6 thuaidh, acmhainni do scoileanna 6 thuaidh a fheidhmionn tri
Ghaeilge agus an dearcadh i leith reachtaiocht na Gaeilge 6 thuaidh. Bhi gach freagra ag tact
le cur chun cinn na Gaeilge agus mar sin, ba chéir go mbeidh sé soiléir do pholaiteoiri agus
comhlachtai nar chéir déibh neamhaird a dhéanamh ar na ceisteanna seo.

Ar bharr na staitistici agus na bhfigitiri a bailiodh sa suirbhé, rinneadh plé nios doimhne ar
na ceisteanna seo i sraith d’fhocasghripai le daoine atd lanphdirteach i saol na Gaeilge, sa
Ghaeltacht agus le daoine nach bhfuil Gaeilge ar bith acu, agus le gach duine idir eatarthu.
De bharr na paindéime beartafodh na fécasghrapai a dhéanamh ar line, is é seo an dara
bhliain as a chéile a rinneadh seo.

1. Executive Summary

This research was carried out between January and September 2021 to give an insight into
the views of the public regarding the Irish language and matters related. This was a wide
area of work, in which research was carried out in a number of areas and with people who
have various interests and links to the Irish language community. A mix of quantitative
and qualitative research was used in this work and accordingly it provides a profound,
comprehensive insight on the attitudes and opinions of the public regarding Irish.

The following are some of the main areas which were examined in this work:
Contact with Irish

The public wish to speak Irish more frequently

Opportunities to learn Irish

More support and services from the State for the Irish language
Irish during the period of the pandemic

Irish language legislation and strategy for the North

Resources for Irish language schools

The visibility of Irish language placenames on signs

Planning system for housing in the Gaeltacht

Irish as an advantage when job-seeking

Support for the Summer Colleges

Both a quantitative and a qualitative approach was taken in this study. From a quantitative
viewpoint, a survey was carried out amongst more than 2.000 people, north and south. After
analysing these outcomes, 5 focus groups were convened to have more detailed discussions
on some of the outcomes in order to provide a better contextual illustration. Participants were
selected to include special interest groups in addition to groups which are representative of
wider society and who do not necessarily have any connection with the language.

Statistics throughout the report illustrate that the general public agree that the government
should promote Irish and give it appropriate support. Not only that, but private companies
should take account of the wishes of the public as far as Irish is concerned when they are
producing their goods and services. It is also evident that a significant section of the community
would like to be involved in campaigns to promote Irish. According to the evidence, there is
public backing for the Irish language and for actions pertaining to it which go much deeper
than the Irish-speaking community alone. All this is clear from the results regarding contact
with the Irish language, planning policy for housing in the Gaeltacht, the Summer Colleges,
support for families raising their children through Irish, state services through Irish, state
advertising in Irish, the advantage of the Irish language for employment, contact with the Irish
language during the pandemic, attitude regarding placenames in the north, Irish language
resources for schools in the north and attitudes towards Irish language legislation in the north.
Every response was supportive of the promotion of Irish and it should, therefore, be clear to
both politicians and companies that they cannot and should not ignore these issues.

In addition to the statistics and the figures gathered in the survey, a more in-depth discussion
took place on these issues in a series of focus groups with people who are fully involved in
the Irish language world, people in the Gaeltacht, with people who do not speak Irish and
all those in between. Due to the pandemic it was decided to have the focus groups online,
for the second year.




Priomhthorthai 6 Shuirbhé Kantar 2021

Riit theas no Aontajonn Ni Nil a fhios /
atteas thuaidh ontaio aontaionn Gan freagra
. . . . . . theas 48% 25% 27%
1. |Ba bhrea liom deis a fhail Gaeilge a labhairt nios minice - -
thuaidh 27% 51% 23%
, |Bamhaith liom an deis a bheith agam tuilleadh Gaeilge a theas 54% 23% 22%
* |thoghlaim thuaidh 28% 48% 23%
3 Ba chéir don Stét tuilleadh tacaiochta a thabhairt don theas 65% 14% 21%
© |Ghaeilge thuaidh 40% 34% 26%
4 |Ar choir tacaiocht a thabhairt chun cabhri le teaghlaigh a theas 48% 26% 26%
* |gcuid leanai a thogail tri Ghaeilge? thuaidh 42% 33% 25%
5 I rith na dianghlaséla ar tsaid tt Gaeilge n6 nios mo Gaeilge|  theas 15% 64% 20%
* |ar line, ar na medin shoisialta, i rang Gaeilge n6 eile? thuaidh 11% 72% 16%
Ba cheart don Rialtas céras pleanala tithiochta faoi leith a
6. |fheidhmit sa Ghaeltacht chun cabhrt le hinmharthanacht theas 58% 17% 25%
na Gaeilge mar theanga phobail
Agus gach rud eile san direamh is buntaiste breise é a o o o
7. bheith in ann Gaeilge a labhairt agus fostaiocht a lorg agam theas 9% 1% 29%
Ar choir don Rialtas pacaiste tacaiochta a chur ar fail chun
8. |a chinntit go dtagann earndil na gColdisti Samhraidh theas 67% 14% 19%
Gaeltachta tri ghéarchéim an Covid-19?
9. An bhfuil a dhéthain cldir Ghaeilge 4 geraoladh ar RTE1 theas 439 259% 32%
agus ar RTE2?
Ba cheart don Fheidhmeannas na gealltanais reachtaiochta
10. | & an Straitéis don Ghaeilge, mar a gealladh sa chaipéis Ré | thuaidh 39% 33% 27%
Nua, Cur Chuige Nua a chur i bhfeidhm gan mhoill.
Nior cheart d’aon scoldire a fhreastalaionn ar Ghaelscoil
11. | bheith curtha faoi mhibhuntaiste de bharr na n-acmhainni thuaidh 54% 13% 30%
no an tsolathair a fhaigheann a scoil.
Sa bhreis ar an mBéarla, ba cheart go mbeadh aon logainm a . o N o
12. thagann 6n Ghaeilge, le feiceail i nGaeilge go poibli thuaidh % 28% 27%
theas 21% 63% 17%
13. | Ta mé muinineach i mo chuid Gaeilge labhartha -
thuaidh 9% 80% 11%
) L . . theas 30% 54% 16%
14. | Ta mé muinineach gur féidir liom Gaeilge a thuiscint -
thuaidh 10% 78% 12%
1 do thuairim, cén sciar d’fheachtais feasachta thea§ L Gaeilge  20% as Gaeilge Ff’gf‘ﬂ ar lbith as  Nila fhios /
15. |fograiochta a bhionn eagraithe ag comhlachtai [JAECHEN] Corillge g e
theasné =~ Namedin Sa Sa Lathair Rang Meéin Tri
An mbionn aon teagmhail rialta thuaidh traidisitnta Bhaile Phobal Oibre GiellUG Shéisialta ~ Spoirt
16. |agat 1eiis an nGaeilge?’Mé bhionn, ca [ o
dtarlaionn an teagmhail seo?
thuaidh
theas n6 . Carsai . ... Teagmhail  Nil .. | Lion
thuaidh Lot Gaeilge Sl eile  teagmhiil WD Teagmbhala
theas 7% 3% 2% 4% 53% 1% 46%
thuaidh 2% 1% 1% 1% 82% 1% 17%

2. Main Results from Kantar Survey 2021

north or . Don’t know /
# Statement south Agree Disagree No answer
. . . south 48% 25% 27%
1. \Iwould like the opportunity to speak Irish more often.
north 27% 51% 23%
south 54% 23% 22%
2. |I would like the opportunity to learn more Irish
north 28% 48% 23%
3 The State should give additional support to the Irish south 65% 14% 21%
© |Language north 40% 34% 26%
4, | There should be support available for families raising their south 48% 26% 26%
* |children through Irish north 42% 33% 25%
5 During the lockdown did you use Irish or more Irish on line,|  south 15% 64% 20%
* |on social media, in an Irish language class or anything else? north 11% 72% 16%
The Government should operate a distinct housing
6. |planning system for Gaeltacht areas to support the south 58% 17% 25%
sustainability of Irish as the community language
7 All other factors being equal,‘ being able to speak Irish is an south 399 31% 299
added advantage when seeking employment.
The Government should put a support package in place to
8. |ensure Gaeltacht Summer Colleges can remain viable once south 67% 14% 19%
the Covid-19 pandemic ends
9. FTE TV (RTE1 AND RTE 2) should broadcast more Irish south 439 259% 32%
anguage programming
The Executive should without delay implement the
10. |legislative promises & the Irish language strategy as north 39% 33% 27%
promised in the New Decade, New Approach document.
No child who attends an Irish-medium school should be
11. |placed at a disadvantage owing to the resources provided to north 54% 13% 30%
their school.
Placenames that are originally derived from the Irish Language =0 o o
12 should also be displayed in its original Irish name north 9% 28% 27%
south 21% 63% 17%
13. |T am confident in my ability to speak Irish
north 9% 80% 11%
. . o . south 30% 54% 16%
14. |I am confident in my ability to understand Irish
north 10% 78% 12%
In your opinion, what proportion of Advertising north or 50% in Irish 20% in Trish No adverts Don'’t know
15. | Awareness Campaigns run by Government south : in Irish /Noanswer
Bodis do you ko bein 7
north or | Traditional At In the In the Irish  Social
Do you have any regular contact south media home community workplace class media onrt
16.

with the Irish language? If so, where

does this contact occur?

north or Events Irish Sub- Other No Don't Contact
south courses scriptions = contact contact know amount
south 7% 3% 2% 4% 53% 1% 46%
north 2% 1% 1% 1% 82% 1% 17%




3. Réamhra

Is é seo an seachtt bliain anois den tsraith thaighde Céard é an Scéal?, taighde ata dirithe
ar thuiscinti nios fearr a fhéil ar dhearcadh agus tuairimi phobal na hEireann i leith
saincheisteanna éagstla a bhaineann leis an nGaeilge. Bhunaigh Conradh na Gaeilge an
tsraith thaighde seo in 2015, agus tathar ag tabhairt faoi ar mhaithe le:

i Aitheantas agus aird a tharraingt ar mhianta agus aidhmeanna phobal labhartha
na Gaeilge laistigh agus lasmuigh den Ghaeltacht.
ii. Tuairimi an phobail i gcoitinne ar roinnt saincheisteanna a bhaineann leis an
nGaeilge a mheas.
iii. Eolas a fhail ar cad iad na priomhchonstaici, mar a shamhlaitear iad do phobal
labhartha na Gaeilge, i gcoinne fhas na teanga.
iv. Usaid a bhaint as an bhfaisnéis a bailiodh chun cabhrt le heagraiochtai, pobail

agus gniomhaithe Gaeilge ina gcuid oibre reatha agus sa todhchai.

Gach bliain diritear an taighde ar roinnt téamai, a ndearnadh cinneadh orthu i gcomhairle le
grapai eile Gaeilge. Maidir leis na téamai roghnaithe a cinneadh, bionn baint acu le habhair
chomhaimseartha agus feachtais sa todhchai a thabharfaidh an deis dainn t6gdil ar thaighde
roimhe seo leis. I measc théamai na bliana seo ta:

Tacaiocht an Stait i leith na Gaeilge

Tacaiocht do theaghlaigh ag togéil a bpaisti le Gaeilge
Pleanail tithiochta sa Ghaeltacht

Tacaiocht do Choldisti Samhraidh

Teagmhail leis an nGaeilge

Fograiocht Stéit tri Ghaeilge

Agus go leor dbhair eile

Rinneadh an taighde seo ina dhd chuid. Sa chéad chuid iarradh ar an gcomhlacht
pobalbhreithe Kantar suirbhé a dhéanamh ar 2,000 duine, 6 thuaidh agus 6 dheas, chun
tuairimi a mheas ar na téamai thuas. Cuirtear cuid de na ceisteanna céanna gach 3 bliana
chun comparéid a dhéanamh idir na torthai, mar sin td comparaid & déanamh ar thorthai 6
2018 agus 2015 i mbliana. Rinneadh é seo chun patriin a aithint, le feicedil an bhfuil ag éiri
le tionscadail airithe agus le fiosrt an féidir aon athra déimeagrafach a aithint a chuirfidh le
pleanail n6 daileadh acmhainni sa todhchai.

Té na torthai agus an anailis san obair seo beartaithe mar uirlis chun cuidit le stocaireacht
a dhéanamh agus feachtas éifeachtach a chrutht don Ghaeilge. Is féidir le seo cuidit le
gniomhaithe agus grapai pobail a threord ar an talamh, chomh maith leis an bhfianaise
agus na staitistici is g4 a sholathar d’eagraiochtai a dhéanann achaini a chur faoi bhraid
chombhlachtai poibli agus priobhéideacha.

3. Introduction

This is now the seventh year of the research series Céard é an Scéal?. The research is
focussed on greater comprehension of attitudes and opinions amongst the Irish public
regarding various issues pertaining to the Irish Language. Conradh na Gaeilge established
this research series in 2015 and are embarking on it with the following end in view:

i. To gain recognition and attention for the wishes and aims of the Irish-speaking
community inside and outside of the Gaeltacht.
ii. To consider the opinions of the general public on a number of issues relating to the
Irish Language.
iii. To ascertain what are the main barriers, in the opinion of the Irish-speaking
community, to the growth of the language.
iv. To use the information gathered to help Irish Language organisations,

communities and activists in their current work and their work going forward.

Each year the focus of the research is on a number of themes which are decided in consultation
with other Irish Language groups. Regarding deciding on which themes are chosen, these
involve contemporary materials, future campaigns and building on previous research. This
year’s themes include:

Support from the State for Irish

Support for families raising their children with Irish
Housing Planning in the Gaeltacht

Support for Summer Colleges

Contact with Irish

State Advertising in Irish

And many other subjects

This research consisted of two parts. In the first part the polling company Kantar were asked
to carry out a survey of 2,000 people, north and south, to consider opinions on the above
themes. Some of the same questions are asked every three years in order to compare the
outcomes which means that this year’s outcomes are being compared to those of 2018 and
2015. This was done to identify patterns, to find out if certain projects are successful and
to inquire if any demographic change is discernible which could impact on planning or
distribution of resources in the future.

It is intended that the outcomes and analysis in this work will be used to assist lobbying and
an effective Irish Language campaign. It can be of help to guide activists and community
groups on the ground, as well as the evidence and statistics that need to be provided to
organisations to submit appeals to public and private bodies.




4. Modh Oibre

Os rud é go mbaineann an taighde seo go mér le smaointe, mothtchain agus tuairimi
daoine, agus go ndéanann sé iarracht iad sin a mheas ag leibhéal na sochai, bhi cur chuige
cainniochtdil agus céiliochtdil ann. Mar chuid den saothar seo rinneadh idir thaighde
cailiochttil agus taighde cainniochtdil le tuiscint a fhdil ar na dearcthai atd ag pobal na
hEireann ar an nGaeilge agus ar cheisteanna a bhaineann 1éi.

Rinneadh cinneadh faoi théamai na bliana seo bunaithe ar chomhairliGchan leis na
ceanneagraiochtai eile agus mar gheall ar na ceisteanna is moé ata os comhair phobal na
Gaeilge faoi lathair. I ndiaidh na dtéamai a shocrt cuireadh ceisteanna an tsuirbhé le chéile
i gcomhar le comhlacht taighde neamhspleach, Kantar. Chuir Kantar na ceisteanna seo ar
bhreis agus 2,000 duine sa tir (torthai ar féil sa chéad rannég eile) bunaithe ar an gcleachtas
is fearr san earnail seo. Rinneadh anailis ar na freagrai a thainig chun solais sa suirbhé seo
agus cuireadh sraith d’fhécasghrtipai ar bun ar na téamai céanna a bhi sa suirbhé.

Cuireadh an d& phiosa taighde seo le chéile, i.e. meascan den d4 mhodh oibre, idir
chailiochtuil agus chainniochtdil, le léargas iomlanaioch a fhail ar na dearcthai ata ag daoine
ar cheisteanna a bhaineann leis an nGaeilge. Rinneadh an taighde seo le dha chéim ar leith.
Rinneadh leathnt amach ar na torthai cainniochttla seo tri thaighde céiliochtail a dhéanamh
agus sraith focasghripai a eagra le tuiscint nios doimhne agus iomlaine a fhail ar na torthai
seo.

Ta sé i geeist go mbainfear tGisaid as na torthai agus as an anailis seo mar uirlis stocaireachta
don teanga. Is féidir leis seo gniomhaithe teanga agus grapai pobail a threortd, chomh maith
le fianaise agus staitistici riachtanacha a chur ar féil agus achaini a dhéanamh le comhlachtai
poibli né priobhéideacha.

Proifil shamplach — Cé a chuireamar faoi agallamh 6 dheas

T4 na cuétai leagtha sios de réir inscne, aois, agus ceantair chun macasambhail proéifil daonaireamh a Iéiriu
Bonn: Daoine fasta thar 16 bliain d’aois (n=1,013) 6 dheas

Inscne Aois Réigiun
% % %

Baile Atha Cliath 29
Fireann

An chuid eile
de Laighean [

Baineann 45-54 Mumha (R4
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4. Methodology

As this research is inextricably linked to people’s ideas, feelings and opinions and attempts
to assess these at a societal level, it includes both a quantitative and a qualitative approach.
As part of this work, both quantitative and qualitative research were carried out to gain an
understanding of the Irish public’s attitudes to the Irish Language and issues pertaining to it.

A decision was made regarding this year’s themes based on consultation with the other
lead organisations and resulting from the most profound issues currently facing the Irish
speaking community. Having decided on the themes, survey questions were collated in
conjunction with the independent research company, Kantar. These questions were put by
Kantar to over 2,000 people in the country (outcomes available in the next section) based on
best practice in this sector. The responses emerging from the survey were analysed and a
series of focus groups were set up based on the same themes as the survey.

These two pieces of research were amalgamated, i.e. a blend of the two methodologies,
both quantitative and qualitative, to give a holistic overview of opinions held by people on
issues pertaining to the Irish language. This research was carried out in two specific stages.
The quantitative outcomes were broadened by carrying out qualitative research and by
organising a series of focus groups to garner a deeper, more complete understanding of
these outcomes.

It is intended that these outcomes and this analysis be used as a lobbying instrument for the
language. This can guide language activists and community groups, as well as providing the
required evidence and statistics when appealing to both public and private bodies.

Sample Profile - Who We Interviewed in the south:

Quotas were set on gender, age, social class and region to reflect the known population profile
Base: Adults 16-64 (n=1,013) in the south

Gender Age Region
% % %
Dublin 29
- - o
Rest of Leinster 26
35-44
55-64 Conn/Ulster
3
r
KKANTAR (&) Conradh 2

Figure 1




Préifil shamplach — Cé a chuireamar faoi agallamh 6 thuaidh

Tugadh an obair allamuigh ¢ thuaidh ar an sli céanna, le ceist curtha faoi chreideamh chomh maith
Bonn: Daoine fasta thar 16 bliain d'aois (n=1,003) 6 thuaidh

Inscne Aois Réigian Creideamh
% % %
_ Cathair 23
7 Bheal Feirste Caitliceach 41
Tuaisceart S

Deisceart

16-24 4

Fireann [EC] 25-34 [

35-49

Protastinach

HI. ’

Baineann 064

Eile /
. larthar Nach luaitear

IKANTAR = ()Corradh
Figitir 2

Bunaithe ar an léargas seo a thug torthai an tsuirbhé dainn ar thuairimi an phobail, cuireadh
tas le sraith focasghrupai le tégail ar an eolas seo agus le heolas céiliochtdil a bhailia ar
na habhair chéanna. Mar a theictear sna tdblai thuas, rinneadh an suirbhé seo le sampla
ionadaioch den tir ar fad, agus i measc na ndaoine seo is cinnte go bhfuil meascin de
thuairimi maidir leis an nGaeilge agus leis an nGaeltacht.

FOCAS-GHRUPAI
Mar gheall ar na tuairimi éagstla ata ag daoine difritila maidir leis an nGaeilge, rinneadh
cinneadh na grapai a shocrt de réir na dtéamai éagstila. An smaoineamh ata taobh thiar de
seo na go mbeadh dearcthai éagstla ag daoine a bhfuil riachtanais éagstla acu. Rinneadh 5
fhécasghripa ar fad:

e dha ghriapa 6 thuaidh
e tri ghrapa 6 dheas

Bhi idir ceathrar agus duine dhéag i lathair ag gach grapa leis an mbriseadh sios a leanas:
*  gripa amhdin 6 dheas agus gripa eile 6 thuaidh a bhi ionadaioch 6 thaobh na
déimeagrafaice de
e grapa amhain 6 dheas agus grapa eile 6 thuaidh de thuismitheoiri ag tégail a
bpaisti le Gaeilge
e grdpa amhain 6 phobal na Gaeltachta

Bhi dtishlan sa bhreis ann arfs i mbliana de bharr phaindéim COVID-19 agus ni rabhthas
in ann fécasghrtpa a thabhairt le chéile go fisicidil. Eagraiodh na fécasghriipai ar line le
teacht i dtir ar an ddshlan seo.

Sample Profile - Who We Interviewed in the north

A similar approach was adopted for the fieldwork in the north
Base: Adults 16+ (n=1,003) in the north

Gender Age Region Religion
% % % %
14
o Belfast City
o n
South
Protestant
Female 50-64
Other/
65+ et Not stated
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Figure 2

Based on this insight into the views of the public as provided by the outcomes of the survey,
work began on setting up a series of focus groups to build on this information and to collect
qualitative information on the same areas. As can be seen in the above tables, this research was
carried out with a representative sample of the whole country and we can be assured that there
will be a variety of views among these people on the Irish Language and the Gaeltacht.

FOCUS GROUPS

As a result of the various views held by different people regarding the Irish language, it
was decided that the groups would be arranged according to different themes. The thinking
behind this is that groups with different requirements would have different viewpoints. 5
focus groups in total were created:

*  two groups in the north
* three groups in the south

Every group had between four and eleven people present broken down as follows:
one group in the south and another group in the north who were representative
from a demographic point of view
e one group south and another group in the north of parents raising their children
with Irish
* another group from the Gaeltacht community

There was an extra challenge this year because of the Covid-19 pandemic and no focus
group could be brought together physically. The focus groups were organised on line
because of this.




Na Torthai

The Results




5. Mian Gaeilge a labhairt agus a fhoghlaim

Cuireadh ceist ar na freagréiri ar mhaith leo deis an Ghaeilge a labhairt nios minice. Duirt
48% 6 dheas agus 27% 6 thuaidh go raibh siad ag iarraidh nios mé deiseanna an Ghaeilge a
labhairt.

Cuireadh ceist freisin ar na freagréiri ar mhaith leo an Ghaeilge a fhoghlaim. Duirt 54% 6
dheas agus 28% 6 thuaidh de na freagréiri gur mian leo an Ghaeilge a fhoghlaim.

5.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Mian le nios mé Gaeilge a labhairt

Ba mhaith le beagnach duine as gach beirt 6 dheas agus duine as gach ceathrar 6 thuaidh
an deis Gaeilge a labhairt nios minice

Toradh le

Toradh le gach freagra san

6 dheas Torthai i 2015 { [ 6 dheas

Aontaionn

(42); {45} Ni aontaionn

(32); {37}

ﬂ Ni fios
(26); {18}

O thuaidh

Aontaionn
(@5 (26) #

Ni fios
(15); (18}

48% 1 dtéarmai % den o AT
daonra bheadh 48%
cothrom le 2,389,152

duine 6 dheas

aontaionn

6 thuaidh

Nl aontafonn
1 dtéarmai % den

daonra bheadh 27%

cothrom le 511,785

duine 6 thuaidh

Ni
Aontaionn aontaionn

Q.1. Ba bhrea liom deis a fhail Gaeilge a labhairt nios minice
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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Figiiir 3

Mian le nios mé Gaeilge a fhoghlaim

Ba mhaith le breis agus leath 6 dheas agus os cionn ceathrt 6 thuaidh
an deis nios moé Gaeilge a fhoghlaim

Toradh le s’

Toradh le gach freagra san aireamh

& 'Gan tua bainte amach

* Torthai i 2017 ()
6 dheas Torthai i 2015 {}

v & ooy
Vi porall @ Jeasey 2
Aontaionn el Ltmomy
(43); {44} Don't agree S
(32); {39}
1 dtéarmai % den o

6 dheas

daonra bheadh 54% aontaionn
. cothrom le 2,687,796
Ni fios duine 6 dheas

(26); {17}

6 thuaidh 6 thuaidh

Aontaionn
(27); {29} Don't agree e
(60); {55} | dtéarmai % den > Sy .
daonra bheadh 28% . Ni
Aontaionn ntaionn

cothrom le 530,740
duine 6 thuaidh

Ni fios
a2y (15)

Q.2. Ba bhrea liom an deis a bheith agam tuilleadh Gaeilge a fhoghlaim
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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Figitir 4

5. A wish to speak and learn Irish

The responders were asked if they wanted to have the opportunity to speak Irish more
frequently. 48% in the south and 27% in the north said they wanted more opportunities to
speak Irish.

The responders were also asked did they want to learn Irish. 54% of the responders in the
south and 28% in the north said they wished to learn Irish.

5.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Desire to speak | more often

Almost one in two in the south and one in four in the north
would like the opportunity to speak Irish more often

Result without the
Result

on't knows' and ‘No o

* Results in 2017 ()

in the south Results in 2015 {} in the south

Agree
(42); {45} Don't agree

(82242 In % terms of

population 48%

would be equivalent

Don't know to 2,389,152 people
(26): {18} in the south

Agree Don't

agree

48%

Caint & Comhrg

in the north in the north
Cakes) Dont agree I
population 27% Don't
would be equivalent Agree agree

to 511,785 people in
the north

Don't know
(15); {18}
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Q.1. I would like the opportunity to speak Irish more often
(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Figure 3

Desire to learn more Irish

Over half in the south and over a quarter in the north
would like the opportunity to learn more Irish

Result with all answers included

* Results in 2017 ()

Result without the
‘Don’t knows' and 'No o

in the south Results in 2015 'm oo in the south
rmu(( °
Agree . Mlbw{w
(43); {44} D(%rg a(grge)e
. In % terms of = §
population 54% X Agree E’é’r"e te

would be equivalent
Don't know to 2,687,796 people
(26); {17} in the south

in the north

%o qgg; agree s o~ |
population 28% .
would be equivalent Agree
to 530,740 people in
Don't know the north
(12); {16}
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in the north

Don't
agree

Q.2. 1 would like the opportunity to learn more Irish
(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Figure 4




6. Breis tacaiocht 6n Stat don Ghaeilge

Cuireadh ceist maidir lenar chéir don Stat tacaiocht sa bhreis a thabhairt don Ghaeilge.
Cheap 65% de fhreagroéiri 6 dheas ba chdir tacaiocht sa bhreis a thabhairt. O thuaidh an
figitr i mbliana na 40%.

6.1. TORTHAT AN tSUIRBHE

An Stat ag tacu leis an nGaeilge

Aontaionn beagnach beirt as gach triur 6 dheas agus ceathrar as gach deichniur 6 thuaidh
gur cheart don Stat tacaiocht bhreise a thabhairt don Ghaeilge

Toradh le 'Ni fios’
& 'Gan tuairim' bainte amach

Toradh le gach freagra san direamh

* Torthai i 2017 ()

6 dheas Torthai i 2015 {} 6 dheas
Aontaionn
(66); {61} Don't agree
(12); {18} Ni
| dtéarmai % den Aontaionn 18% i
daonra bheadh 65% g =ontaionn
cothrom le 3,235,310
Ni fios duine 6 dheas
(23); {21}
6 thuaidh 6 thuaidh
Aontaionn
(47); {48} Don't agree
(32); {28} | dtéarmai % den

40%

» Ni fios
(22); {24}
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daonra bheadh 40%
cothrom le 758,200
duine 6 thuaidh

Aontaionn aontaionn

Q.4. Ba chéir don Stat tacaiocht bhreise a thabhairt don Ghaeilge
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)

Figitir 5

6.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrupa ionadaioch 6 dheas

Duradh go bhfuil an iomarca béime ar chtrsai oideachais i dtaobh an Ghaeilge de, moladh go
mbeidh an Ghaeilge 4 hiisaid i ngnéithe eile den tsochai. Tugadh sampla d’tsaid na Gaeilge ar
na busanna mar shampla, ag tisaid logainmneacha Gaeilge, gur foghlaimiodh go leor Gaeilge
uaidh.

Focasghrtpa ionadaioch 6 thuaidh

Duradh go bhfuil sé thar a bheith tabhachtach go mbeidh seirbhisi sldinte ar féil as Gaeilge.
Duradh freisin go bhfuil buairt ann faoi na téarmai leighis as Gaeilge, nach mbeidh sé
intuigthe do Ghaeilgeoiri. Moladh ba chéir go mbeidh nios mé seirbhisi Gaeilge san earnail
phriobhéideach. Cheapadh nach bhfuil go leor déanta chun an Ghaeilge a chur chun cinn. Nil
go leor scannain as Gaeilge a cheapadh chomh maith. Luadh go bhfuil an Ghaeilge i gcomértas
leis an mBéarla i dtaobh clair teilifise. Luadh go bhfuil an teachtaireacht mhicheart ag na medin
6 thuaidh i dtaobh na Gaeilge de, sin é go n-tsaidtear i mar chnamh spairne, seachas mar rud
dearfach.

6. More support from the State for Irish

A question was asked about whether the state should give extra support to the Irish language.
65% of responders in the south thought extra support should be given. In the north the figure
this year was 40%.

6.1. RESULTS OF THE SURVEY

The State supporting the Irish language

Almost two in three in the south and four in ten in the north
agree that the State should give additional support to the Irish Language

Result with all answers included

*Results in 2017 ()

Result without the

'Don't knows' and 'No opinion’

in the south Results in 2015 {} in the south
Agree
(66); {61} Don't agree
((2hH8) In % terms of Agree Don't
population 65% agree
would be equivalent
Don't know to 3,235,310 people
(23); {21} in the south
in the north in the north
Agree
47); {48] Don't
(47); {48} (%ré);a{%e}e In % terms of
40% population 40% Don't

would be equivalent Agree
to 758,200 people in
the north
Don't know
(22); {24}
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agree

Q.4. The State should give additional support to the Irish Language
(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Figure 5

6.2. RESULTS OF THE FOCUS GROUP

Representative focus group in the south

It was said that too much emphasis is placed on educational affairs in regard to Irish, it was
suggested that Irish should be used in other aspects of society. The use of Irish on buses and
using Irish language placenames,were given as examples of instances that a lot of Irish was
learned from them.

A representative focus group in the north

It was said that it it is very important that health services are available in Irish. It was also said
that there is a worry about the medical terms in Irish, that Irish speakers will not understand
them. It was proposed that there should be more services in Irish in the private sector. It was
thought that not enough has been done to promote the Irish language. It was also believed
that there are not enough films in Irish. It was mentioned that Irish is competing with English
regarding television programmes. It was mentioned that the media in the north have the
wrong message regarding Irish, in that it is used as a bone of contention, rather than something
positive.




.3. MOLTATI:

Nios m6 airgead a chur i dtreo scannain tri Ghaeilge ag Bord Scannan na hEireann
Féile cultartha bliantail costil le Oxygen né Electric Picnic a eagrd go mbeidh an
Ghaeilge ann chun foghlaimeoiri a mhealladh

Go n-tséidtear an Ghaeilge ar bhonn caolchdiseach i ngach gné den tsochai

Nios mé maoinit stdit a thabhairt do Sheachtain na Gaeilge

Nios m6 aiteanna a chur ar fail sna Gaelscoileanna

Seirbhisi slainte le bheith ar fail as Gaeilge

Seirbhisi failteachais a bheith ar fail as Gaeilge chun comhra i nGaeilge a spreagadh
Bearboiri agus gruagairi ctinta le Gaeilge gur féidir comhra a bheith agat as Gaeilge
Liosta de ghnéthai le Gaeilge a chur ar fail

An Ghaeilge a chur chun cinn sna tionscail ealaiona

Go mbeidh polaiteoiri ag caitheamh suaitheantas ctpla focal

Feachtas margaiochta don tuaisceart a chruthti do na cléir rugbai ata & craoladh ar TG4
Oiche chulttartha as Gaeilge a thost chun daoine gan Gaeilge a mhealladh i dtreo na
teanga

. RECOMMENDATIONS:

For the Irish Film Board to put more money towards Irish language films

To organise an annual cultural festival like Oxygen or Electric Picnic in which there is
Irish to attract learners

That Irish be used in a subtle way in every aspect of society

That more state funding be given to Seachtain na Gaeilge

To provide more places in Irish language schools

That health services are available in Irish

That hospitality services are available in Irish to promote Irish language conversation
That barbers and assistant hairdressers who has Irish so that one can have a conversation
in Irish

That a list of businesses with Irish be provided

That Irish be promoted in the arts

That politicians wear a ‘ctipla focal” badge

That a marketing campaign be created for the north for the rugby matches which are
being broadcast on TG4

That a cultural night in Irish be started to attract those who have no Irish to the language




7. Tacaiocht do theaghlaigh ag togail a bpaisti le Gaeilge

Nuair a bhreathnaitear ar dhearcthai an phobail ar thacaiocht a thabhairt do theaghlaigh ag
togdil a bpdisti le Gaeilge feictear go bhfuil 48% 6 dheas ag aontt go mbeidh an tacaiocht sin
curtha ar fail, i 2019 bhi an toradh 53%. Sin titim de 5% le 2 bhliain anuas. O thuaidh an figiar
i mbliana na 42%. I 2019 bhi an figitar 40%, sin fas de 2%.

7.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

An Stat ag tacu le teaghlaigh ag togail a gcuid paisti tri Ghaeilge

Aontaionn beagnach ceathrar as gach deichniur gur chéir go mbeadh tacaiocht ar fail do theaghlaigh ag tégail a
bpaisti tri Ghaeilge, ar nds tacaiochta airgeadais, oideachais no seirbhisi slainte

Toradh le gach freagra san aireamh

* Torthai i 2019 ()

6 dheas 6 dheas
Aontaionn
(83) Don't agree
48% ) NP
o I dtéarmai % den Aontaionn it
daonra bheadh 48% aontafonn
cothrom le 2,389,152
Ni fios duine 6 dheas
(30)
6 thuaidh 6 thuaidh

Aomalonn
Don 't agree
I dtéarmai % den .
daonra bheadh 42% Aontafonn o Ni
cothrom le 796,110 L2y aontaionn

duine 6 thuaidh
N[ ﬂos

Q.9. Ba chéir go mbeadh tacaiocht ar fail do theaghlaigh ag t6gail a bpaisti tri Ghaeilge, ar nés tacaiochta airgeadais
oideachais n6 seirbhisi slinte 13
(6 dheas = 1,013)
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7.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Fécasghriipa ionadaioch 6 dheas
Cheap an fécasghriapa go mbeidh rél ag an stat le maoinid breise a chur ar fail do theaghlaigh
ag togdil a pdisti tri Ghaeilge.

Focasghrtpa tuismitheoiri 6 dheas

Luadh ‘ba chéir go mbeadh aon saoranach in Eirinn in ann plé leis an rialtas aititil n6 an
rialtas naisitnta tri Ghaeilge’, ba chéir go mbeidh an bhéim ar an tseirbhis agus ni ar an
bpost.

Fécasghrupa ionadaioch 6 thuaidh

Luadh ba chéir nios m6 tacaiochta a thabhairt do na gaelscoileanna. Daradh go raibh éileamh
r6-mhor déibh anois. Luadh freisin go bhfuil buntdiste faoi leith ann leis an datheangachas.
Duradh nach bhfuil iarrachtai an stait le céad bliain anuas ag spreagadh teaghlaigh chun a

7. Support for families raising their children with Irish

When one looks at the views of the public on supporting families raising their children
with Irish it is seen that 48% in the south agree that support should be given, in 2019 the
result was 53%. That is a drop of 5% in the last 2 years. In the north this year’s figure is
42%. In 2019 the figure was 40%, that’s a growth of 2%.

7.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

The State supporting families raise their children through Irish

Nearly four in ten agree that there should be support available for families raising their children through Irish,
such as financial, educational or health services support

Result with all answers included

* Results in 2019 ()

Result without the

nows' and 'No opinion"

in the south in the south

Agree
(53) Don't agree
48 an In % terms of A
6% population 48% =y ggrne te

would be equivalent

Don't know to 2,389,152 people

(30) in the south

in the north in the north

Agree

(40)

Don((zg)gree In % terms of
population 42% Don't
would be equivalent Agree 44% EERIEY
to 796,110 people in
ﬂ the north
Don't know
(32)

Q.9. There should be support available for families raising their children through Irish, such as financial, educational or
health services support 13
(in the south = 1,013)
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Figure 6

7.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south
The focus group thought the state should have a role in providing extra funding for families
raising their children through Irish.

Parents focus groups in the south

It was stated “any citizen in Ireland should be able to deal with the local government or with
the national government through Irish’, the emphasis should be on the service rather than
on the job.

Representative focus group in the north

It was stated that Irish language schools should be given more support. It was said that the
demand for them was now too great. It was also stated that bilingualism has a particular
advantage. It was stated that the state’s efforts in the last hundred years are not encouraging
families to raise their children with Irish. It was stated that it is more difficult to raise children




bpdisti a thogail le Gaeilge. Luadh go bhfuil sé nios deacra pdisti a thogail tri Ghaeilge de
bharr easpa seirbhisi stdit, ar nds seirbhisi teiripe urlabhra.

Focasghrtpa tuismitheoiri 6 dheas

Duradh ba chéir go mbeidh sé mar bhuncheart freastal ar réamhscoil, Gaelscoil agus
Gaelcholdiste. Luadh go bhfuil an Béarla in uachtar sa tsochai agus go bhfeiceann na paisti
é sin. Daradh freisin go mbionn sé deacair seirbhisi a fhail 6n stat tri Ghaeilge, go hairithe
seirbhisi slainte. Luadh go bhfuil Centreparks agus Fota Island ag cur seirbhisi ar fail as
Gaeilge. Bhi gearan déanta gur beag comhairleoireacht ata ar fail chun clann a thogdil le
Gaeilge. Moltar go mbeidh cothromaiocht ann i dtaobh seirbhisi do phaisti i nGaeilge agus
ata i mBéarla.

Focasghripa tuismitheoiri 6 thuaidh

Mhothaigh an fécasghrtipa nach bhfuil aon tacaiocht cheart ann nuair a mbeirtear an leanbh.
Duradh is ag braith ar an bpobal ata si chun acmhainni Gaeilge a chrutht, de bharr nach
bhfuil an stat ag cur na hacmhainni sin ar fail. Daradh go bhfuil an fheachtasaiocht mar
ghniomh organach chun na seirbhisi as Gaeilge a fhail. Nil acmhainni ann do na paisti ata
riachtanais bhreise ag teastdil déibh a dairt duine amhain. Daradh gur chur an dianghlasail
isteach ar sealbht teanga na bpdisti.

Focasghrtipa Phobal na Gaeltachta

Moladh ba chéir go mbeidh gach seirbhis as Gaeilge ar fail do theaghlaigh. Luadh ba chéir
go mbeidh an t-udaras aititil ag déanamh nios mé don Ghaeilge. Daradh go bhfuil ga le
nios mo oibrithe a fhostt ar nés teiripeoiri teanga, siceolaithe agus altrai le Gaeilge. Diradh
nach bhfuil naionrai céngarach do go leor teaghlaigh agus a bhfuil na rialacha casta chun
najonra a bhunt. Bionn sé ag braith ar uimhreacha naionra nua a bhunt, seachas a aithint
go bhfuil ga ann. Duradh freisin nach bhfuil traenail Gaeilge ar fail i gcuid de na clubanna
CLG sa Ghaeltacht.

7.3. MOLTAI
* Go ndéanfaidh an stat anailis airgeadais ar na costais bhreise a bhaineann le paisti a
thogail le Gaeilge
* Maoinit stat a chur ar fail chun imeachtai séisialta a eagrtt do dhaoine 6ga
* Go mbeidh an Gaeloideachas mar thosaiocht ag an stat
* Deiseanna a chruthti do theaghlaigh bualadh le céile tri Ghaeilge
e Scéim Labhairt na Gaeilge a thabhairt ar ais
* Duais don teaghlach a dhéanann an iarracht is fearr an Ghaeilge a tséid
* Lascaine a chur ar fail do leabhair as Gaeilge
* Lascaine a chur ar fail chun dul ar saoire sa Ghaeltacht
* Oireachtas na dteaghlach a bhunt sa Ghaeltacht
* Line chabhrach a bhunt chun combhairle a thabhairt do theaghlaigh
* Go mbeidh na himeachtai poibli a eagraionn na htdaréis aititila datheangach
* Go mbeidh an Stat ag cur lascaine ar fail chun seirbhisi Gaeilge a iarraidh
* Go mbeidh straitéis ann do theaghlaigh ag t6gail a péisti as Gaeilge

with Irish because of the lack of state services, such as speech therapy.

Parents focus group in the south

It was said that it should be a basic right to attend an Irish medium pre-school, a primary
school or a secondary school. It was stated that English has the upper hand in society and that
children see that. It was also said that it is difficult to obtain services from the state in Irish,
especially health services. It was mentioned that Centreparks and Fota Island are providing
services in Irish. There was a complaint that there is very little advice found for raising a
family in Irish. It was recommended that there should be equality regarding services for
children in Irish and in English.

Parents’ focus group in the north

The focus group felt that there is no proper support when the child is born. It was said
that the creation of Irish language resources depends on the community, because the
state is not providing those resources. They said that campaigning is an organic act to
get the services in Irish. It was also said that no resources are available for children who
have special needs. It was said that the lockdown affected the language acquisition of
the children.

The Gaeltacht Community Focus Group

It was recommended that every service in Irish should be available for families. It was stated
that the local authority should be doing more for the Irish language. It was said more workers
with Irish should be employed such as language therapists, psychologists and nurses. It
was said that there are no naionrai close to many families and that the rules for setting up
a nursery are complicated. The setting up of a nursery depends on numbers, rather than
recognising the need for it. It was also said that training through Irish is not provided in
some of the GAA clubs in the Gaeltacht.

7.3. RECOMMENDATIONS
e That the state does a financial analysis of the extra costs associated with raising children
through Irish
That state funding is provided to organise social events for young people
That Irish medium education be a priority for the state
That opportunities are created for families to meet through the medium of Irish.
That the Scéim Labhairt na Gaeilge scheme be brought back
That there be a prize for the family that makes the best effort to speak Irish
That the price of Irish language books be reduced
That there be a discount for holidaying in the Gaeltacht
The setting up of an Oireachtas for families in the Gaeltacht
The setting up of a helpline to give advice to families
That public events that local authorities organise are bilingual
That the state provides a discount for requesting Irish language services
That a strategy for raising children through Irish be made available
More support from the GAA for clubs in the Gaeltacht to provide services in Irish




8. Usaid na Gaeilge i rith ré na paindéime

De bharr na ré ina bhfuilimid beartaiodh go mbeidh ceist curtha faoi thionchar na paindéime
ar an nGaeilge. Dairt 15% 6 dheas agus 11% 6 thuaidh gur tsaid siad an Ghaeilge ar line, ar
na medin shdisialta, i rang Gaeilge n6 i mbealai eile i rith an dianghlasala.

7.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Ag usaid na Gaeilge nios mo le linn na dianghlasala

Thug beagnach duine as gach seachtar 6 dheas & duine as gach deichniur 6 thuaidh faoi deara go raibh siad ag
usaid Gaeilge n6 ag foghlaim Gaeilge ar line / ar ardain né aipeanna mean sdisialta nios mo le linn na dianglasala

] Toradh le 'Ni fios’
Toradh le gach freagra san direamh = & 'Gan tuairim’ bainte amach
Corbinvireas =
CoVID-19

8. Using Irish during the period of the pandemic

Because of the times we are living in it was decided that the question of the effect of the
pandemic on the Irish language should be asked. 15% in the south and 11% in the north said
that they used the Irish language more on line, on social media, in an Irish language class or
in other ways during the lockdown.

7.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Using Irish more during lockdown

Nearly one in seven in the south and one in ten in the north
found themselves using Irish or learning Irish online / on social media platforms or apps more during lockdown

Result with all answers included

Result without the

'Don't knows' and 'No opinion’

Cordinvireas =
CoVID-19
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Q5. | rith na dianghlaséla thug mé faoi deara gur bhain mé Gséid as nios mo Gaeilge ar line, ar na mein shoisialta,
i rang Gaeilge no eile 9
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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Figitir 7

8.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrupa ionadaioch 6 dheas

Mhothaigh an fécasghrtapa gur bhraith siad nios céngarai don nadar, mar gheall ar an
bpaindéim, agus mar sin bhi nasc nios laidre ann leis an gcultar Gaelach da bharr agus bheadh
an Ghaeilge bainteach leis sin. Daradh freisin i rith na chéad dianghlasala go raibh siad ag
breathnti ar TG4 nios minice de bharr go raibh go leor chlair de Laochra Gael agus clir eile
cosdiil leis & chraoladh. Daradh go n-tsaidfed Gaeilge nios minice d4 mba rud é go raibh
spreagadh tugtha. Daradh nar chuala siad tracht ar aon imeachtai Gaeilge agus go bhfuil ga
go mbeidh nios mé poibliochta déanta d'imeachtai Gaeilge.

8.3. MOLTAL:
* Nios m6 imeachtai a eagrt ar line chun an gnathphobal a mhealladh i dtreo na Gaeilge
e Feachtas poibliochta a chraobhscaoileadh ar an ngnathphobal maidir le himeachtai
Gaeilge
* Go mbeidh teaghlach Gaeltachta ar Gogglebox

IKANTAR (&) Conradn

(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Don't know %
Q.5. During lockdown, | found myself using Irish or learning Irish online/on social media platforms or apps more often

Figure 7

8.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south

The focus group thought they felt closer to nature, because of the pandemic, and therefore they
had a stronger connection withe Irish culture as a result and the Irish language is connected to
that. It was also said during the first lockdown that TG4 was watched more often because there
were plenty of programmes of ‘Laochra Gael” and other such programmes being broadcast. It
was said that Irish would be spoken more often if encouragement was given. It was also said
that the hadn’t heard of any Irish language events and that, therefore, more publicity needs to
be done for Irish language events.

8.3. RECOMMENDATIONS:
* To organise more events online to attract ordinary people to the Irish language
* To propagate a publicity campaign among the community about Irish language events
e That a family from the Gaeltacht be on Gogglebox




9. Teagmhail leis an nGaeilge

Seo ceist ata tdbhachtach ar bhonn sochtheangeolaiochta, sé sin cén teagmhail a bhionn ag
an ngnathdhuine leis an nGaeilge. Duirt 46% de na freagroiri 6 dheas go raibh teagmhail
rialta acu leis an nGaeilge agus 17% ¢ thuaidh. Cuireadh ceist ansin ar cén saghas teagmhail
rialta a bhi ag an 46% agus 17% sin. Tugadh liosta de na teagmhalacha éagstla ar nos
na meain traidisianta, sa bhaile, sa phobal, ar scoil, sa lathair oibre, na meain shéisialta,
sport, imeachtai cultdartha, ctrsai Gaeilge, sintitis ar line, né teagmhail eile. Is spéisiail
comparaid a dhéanamh ar na teagmhalacha sin idir na freagrai thuaidh agus theas. Ta
na medin thraidisianta mar an teagmhail is mé6 6 dheas, 16% agus sa bhaile an teagmhail
is mo 6 thuaidh ag 5%. Ta teagmhail sa lathair oibre 9% 6 dheas agus 1% 6 thuaidh rud
a léirionn go bhfuil nios mé Gaeilge i ngairmeacha 6 dheas. Duirt 9% 6 dheas go raibh
teagmhail acu leis an nGaeilge ar scoil agus 3% 6 thuaidh, ag léirit go bhfuil an Ghaeilge
mar chroi-dbhar ag déanamh an teagmhdil nios minice do sciar maith den phobal 6 dheas.
T& 53% 6 dheas agus 82% 6 thuaidh nach mbionn teagmhail rialta acu leis an nGaeilge, an
cheist ata ann anois na conas gur féidir teagmhail rialta leis an nGaeilge a chruthtt do na
daoine sin sa todhchai.

9.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Teagmhail leis an nGaeilge

Ta teagmhail éigin ag beagnach leath ¢ dheas agus beagnach duine as gach cuigear ¢ thuaidh
leis an nGaeilge

Toradh le gach freagra san aireamh (6 dheas) Toradh le gach freagra san direamh (6 thuaidh)

Trid meain thraidisitinta, ar nés na Teilifise, Raidio n6 Preas - 16% Trid meain thraidisitinta, ar nés na Teilifise, Raidi6 n6 Preas I 5%
Sabhaile B 12% sabhaile [l 5%

Saphobal [ 10% Saphobal || 4%

San obair [ 9% San obair | 3%

Sa rang Gaeilge ar scoil / coliste [l 9% Sa rang Gaeilge ar scoil / coléiste | 3%

Trid na meain sheisialta B 8% Trid na meain shéisialta | 2%

Tridsport [ 7% Trid sport | 2%

Ag imeachtai ealaiona / cultirtha (féilte san aireamh) | 1%
Ag rang eile tri Ghaeilge, ar nés rang Gaeilge \ 1%
Trisintids arline | 1%

Ag imeachtai ealaiona / cultirtha (féilte san direamh) Ml 7%
Ag rang eile tri Ghaeilge, ar nés rang Gaeilge | 3%
Tri sintids ar line | 2%
Aiteile I 4% Aiteile | 1%
Nil aon teagmhail rialta agam leis an teanga MM 53% Nil aon teagmhail rialta agam leis an teanga [N 52%
Nil a fhios agam | 1% Nil a fhios agam | 1%

lomlan : Aonrud 46% lomlan : Aonrud 17%

| dtéarmai % den daonra bheadh 17% cothrom le

| dtéarmai % den daonra bheadh 46% cothrom le
322,235 duine 6 thuaidh

2,289,604 duine 6 dheas

Q15. An mbionn aon teagmhil rialta agat leis an nGaeilge? Ma bhionn, ca dtarlaionn an teagmhail seo?
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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Figitir 8

9.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrapa ionadaioch 6 dheas

Pléadh an bealach a mbionn an teagmhail ann sna scoileanna go bhfuil ga é a athrt ionas go
mbainfidh na daltai liofacht amach. Luadh go mbeidh an Ghaeilge & mhtineadh i mbealach
idirghniomhach agus go mbeidh nios mé dbhair & mhuineadh tri Ghaeilge sa scoil. Luadh

9. Contact with Irish

What contact an ordinary person has with the Irish language is an important question
on a socio-linguistic basis. 46% of the responders in the south said that they had regular
contact with the Irish language and 17% in the north. The question was then asked what
sort of regular contact did the 46% and the 17% have. A list of the various contacts was
given such as the traditional media, at home, in the community, at school, in the work
place, social media, sports, cultural events, Irish language courses, subscriptions on line,
or other contact. It is interesting to compare those contacts between the northern and
southern answers. The traditional media is the greatest contact in the south at 16%. The
greatest contact is in the home in the north at 5%. Contact in the workplace is 9% in the
south and 1% in the north, which shows that more professions in the south use Irish. 9%
in the south said that they had contact with Irish at school and 3% in the north, showing
that Irish as a core subject leads to more contact for a good share of the public in the
south. 53% in the south and 82% in the north do not have regular contact with Irish, the
question is how we can create regular contact with Irish for those people in the future.

9.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Contact with the Irish Language

Almost half in the south and nearly one in five in the north have some contact with the Irish language

Result with all answers included (in the south) Result with all answers included (in the north)

Via traditional media , such as TV, Radio or the Press [l 16% Athome Il 5%
Athome [ 12% Via traditional media, such as TV, Radio or the Press Il 5%

In the community [ 10% In the community | 4%

Atwork [ 9%

Via social media | 3%
AtIrish class in school/college 1 9% AtIrish class in school/college | 3%

Via social media M 8% Atarts'/cultural events (including festivals) | 2%

Through sport Il 7% Through sport | 2%

At arts/cultural events (including festivals) 1l 7%

At another class through Irish, such as Irish language courses | 3% Atwork | 1%
Via online subscription | 1%

At another class through Irish, such as Irish language courses ‘ 1%

Via online subscription | 2%
Somewhere else, please specify | 1%

| don't have any regular contact with the Irish language NN 52%
Don'tknow | 1%
% Any interaction 17%

Somewhere else | 4%

1 don't have any regular contact with the Irish language I 53%
Don'tknow | 1%
% Any interaction 46%

In % terms of population 17% would be

In % terms of population 46% would be
equivalent to 322,235 people in the north

equivalent to 2,289,604 people in the south

IKANTAR C\ Conradh Q15. Do you have any regular contact with the Irish language? If so, where does this contact occur?
Z 19
/ na Ga (in the south = 1,013, in the north = 1,003)
Fiqure 8

9.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUP

Representative focus group in the south

The way there is contact in schools was discussed and it was suggested that it needs to be
changed so that children can become fluent. It was said Irish should be taught in an interactive
way and that more subjects be taught in Irish at school. It was also stated that the Gaeltacht is




chomh maith go raibh an Ghaeltacht an-tdbhachtach chun liofacht a bhaint amach. Daradh go
raibh eagla ag an bpobal Gaeilge a tséid go poibli, mar shampla in imeachtai séisialta mar go
gceapfadh daoine go bhfuil siad ag caint fathu.

Focasghrtpa tuismitheoiri 6 thuaidh

De réir an fhécasghrapa go bhfuil mian ann nios mé na riamh teagmhail a bheith ag an
bpobal leis an nGaeilge. Diradh gur trua é nach mbionn Gaeilge & mhuaineadh sna scoileanna
i gecoitinne, ina measc scoileanna phobal aontachtaithe. Duradh freisin go mbeidh sé go deas
go mbeidh nios mé comharthai as Gaeilge curtha in airde. Luadh go bhfuil baic ann chun nios
mo6 comharthai Gaeilge a chur suas. Dtradh go raibh an bealach is fearr le Gaeilge labhartha
a fheabhsti na tri fhreastal ar imeachtaf séisialta ar nés na Pop Up Gaeltachtai. Cheapadh go
bhfuil ga an Ghaeilge a normalt taobh amuigh den scoil.

Focasghrupa tuismitheoiri 6 dheas

Duradh go raibh teagmhail ann leis an nGaeilge san obair. Dturadh freisin go mbionn teagmhail
ann leis an nGaeilge tri dheiseanna deonacha. Bhi sé raite go mbionn na himeachtai teaghlaigh
an priomhtheagmhdil a bhionn ag na paisti leis an nGaeilge, nach mbionn méran Gaeilge taobh
amuigh de na himeachtai sin. Luadh go raibh caighdean éagsuil i nGaelscoileanna difridla,
agus go mbionn go leor Béarla & labhairt i gcuid de na scoileanna sin. Diaradh go mbionn
imeachtai éagstla ar fail tri Ghaellge i mBAC nach bhfuil ar fail i gceantair eile timpeall na tire,
mar shampla na himeachtai a eagraionn Na Gaeil Oga. Dtradh go mbionn teaghlaigh ag dul
ar chuairt go dti an Ghaeltacht go rialta. Diradh chomh maith go raibh go leor Gaeilge thart
i gcathair na Gaillimhe. Daradh i gcoitinne go mbionn Gaeilge & tisaid go minic i gclubanna
CLG.

Focasghrtpa tuismitheoiri 6 thuaidh

Daradh go raibh Gaeilge a labhairt ag daoine &irithe thart ar 80% den am idir obair agus ag
togail paisti le Gaeilge. Luadh go bhfuil go leor acmhainni Gaeilge ar fail i mBéal Feirste, idir
scoileanna, culttrlann, raidié agus go leor rudai eile.

9. 3 MOLTAI:

Abhar sa bhreis & mhtineadh sa scoil ar nés corpoideachas chun teagmhdil nios mé a

bheith ag na daltai leis an Ghaeilge

An Ghaeilge i dtreoracha d'uirlisi teicneolaiochta

Gaeilge a tisaid ag preas 6caidi, m.sh. cinn spéirt

Tionchairi na meain soéisialta ag tisdid Ghaeilge nios minice

Se6 Béthair a eagrti ag déanamh poibliochta faoin nGaeilge ag imeachtai spéirt ar nés

cluichi gaelacha agus rugbai

Dushlan ar nés an ‘Ice Bucket challenge” a bheith ann don Ghaeilge

* Feachtas margaiochta ollmhargadh chun lascaini a chur ar fail do bheannachtai Gaeilge a
ra no seirbhis Ghaeilge a iarraidh

* Feachtas chun an Ghaeilge a labhairt nios mé sna laithreacha oibre

* Seo ealafona oideachastil a chrutht le ctpla focal ionas go mbeidh teacht ag an bpobal i
geoitinne ar an nGaeilge

* Oibrithe i siopa ag tisdid beannachtai Gaeilge chun atmaisféar a chrutha

* Gur féidir do ghno a dhéanambh tri Ghaeilge sna siopai

very important to achieve fluency. It was said that the public are afraid to use Irish publicly, for
example at social events because people would think they are talking about them.

Parents’ focus group in the north

According to the focus group there is a greater wish now than ever in the community to
have contact with Irish. It was said that it is a pity that Irish is not being taught in schools in
general, including schools of the unionist community. It was also said that it would be nice
if more signs in Irish were erected, although it was said that there are obstacles to putting
up more signs in Irish. It was said that the best way to improve spoken Irish was through
attending social events such as Pop Up Gaeltachts. It was thought that Irish needs to be
normalised outside school.

Parents focus group in the south

It was said there was contact with Irish at work. It was also said that there is contact with
Irish through voluntary opportunities. It was stated that family events are the main contact
that children have with Irish and that there is not much Irish outside those events. It was
stated there are differing levels of Irish in different Irish language schools, and that a lot of
English is spoken in some of those schools. It was said that there are various events available
in Irish in Dublin that are not found in other areas around the country, for example the events
organised by Na Gaeil Oga. It was said that families regularly visit the Gaeltacht. It was also
said that there is a lot of Irish in Galway City. It was said in that Irish is often used in GAA
clubs.

Parents group in the north

It was said that Irish was being spoken by certain people around 80% of the time between
work and bringing children up with Irish. It was said that there are plenty of resources in
Irish to be found in Belfast, between schools, cultural centres, a radio station and many other
things.

9.3. RECOMMENDATIONS:
* That another subject be taught in school such as PE so that pupils have more contact with

Irish

Irish to be included in instructions for technology devices

Using Irish at press conferences, for example, those related to sport

The influence of social media using Irish more often

To organise a roadshow publicising the Irish language at sports events such as Gaelic

games and rugby

A challenge such as the ‘Ice Bucket challenge’ in Irish

* A supermarket marketing campaign to provide discounts for those using Irish language
greetings or asking for a service in Irish

e A campaign for speaking Irish more frequently in work places

e Creating an educational arts show with a few words so that the public in general have
access to Irish

» Workers in shops using Irish language greetings to create an atmosphere

e That you can conduct your business in Irish in shops




10. Coras Pleanala Tithiochta sa Ghaeltacht & Colaisti Samhraidh

T4 sé feicthe le tamall anois go bhfuil sé deacair do mhuintir na Gaeltachta cead pleanala
a fhail chun tithe a thoégéil. Mar sin cuireadh an cheist ar chéir céras pleandla tithiochta
faoi leith a fheidhmit sa Ghaeltacht. Duirt 58% go dtacéidh siad le céras mar sin a chur i
bhfeidhm, ni raibh ach 17% ina aghaidh ag léirit tacaiocht an phobail d’inmharthanacht na
Gaeltachta. Ni raibh na Colaisti Samhraidh ar sitl le dha bhliain anuas de bharr phaindéim
Covid-19. Mar gheall ar sin cuireadh ceist ar chéir pacdiste tacaiochta ar chur ar fail do na
Colaisti Samhraidh. Duirt 67% go mbeidis i bhfabhar pacdiste tacaiochta déibh.

7.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

An Stat ag tacu le céras tithiochta don Ghaeltacht

Aontaionn beagnach seisear as gach deichniur 6 dheas gur cheart don Rialtas céras pleanala tithiochta ar leith a
fheidhmiu do cheantair Ghaeltachta chun tacu le hinmharthanacht na Gaeilge mar theanga phobail

Toradh le gach freagra san aireamh

Toradh le '

& 'Gan tuairim’ bainte amach

| dtéarmai % den

6 dheas daonra bheadh 58% 6 dheas
cothrom le 3,235,310 .
Aontaionn Ni duine 6 dheas
aontaionn
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Aontaionn exntElErm
Ni fios
Y Q.7. Ba cheart don Rialtas céras pleandla tithiochta faoi leith a fheidhmiG sa Ghaeltacht chun tacu le hinmharthanacht na
KANTAR = E5Copradh Gasilge mar theanga phobail "
(6 dheas = 1,013)
Figinr 9

An Stat ag tacu le colaisti samhraidh sa Ghaeltacht

Aontaionn nios moé na dha thrian 6 dheas gur chéir don Rialtas céras tacaiochta a chur ar fail chun a chinntit go
dtagann earnail na gColaisti Samhraidh Gaeltachta tri ghéarchéim an Covid-19

Toradh le gach freagra san aireamh

Toradh le '

& 'Gan tuairim’ b
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KANTAR = @5 Conradh Gasltachta tri gharchéim an Covid-19 12

(6 dheas = 1,013)

Figinr 10

10. Gaeltacht Housing Planning System & Summer Colleges

It has been difficult for the people in the Gaeltacht to get planning permission for building
houses. Therefore the question was asked should there be a distinct planning permission
system in operation in the Gaeltacht. 58 % said they would support the operation of a system
such as this, only 17% opposed. This shows a high level of support in the community for
the sustainability of the Gaeltacht. There were no Summer Colleges in the last two years
because of the Covid-19 pandemic. Because of this it was asked should a support package
be provided for the Summer Colleges. 67% said they would be in favour of such a package.

7.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

The State supporting a housing system for the Gaeltacht

Nearly six in ten in the south agree that the Government should operate a distinct housing planning system for
Gaeltacht areas to support the sustainability of Irish as their community language

Result with all answers included

Result without the

'‘Don’t knows' and 'No op

In % terms of
population 58%

in the south

would be equivalent in the south
Agree to 3,235,310 people
Don't agree in the south
58%
Agree Don't
agree
Don't know
= Q.7. The Government should operate a distinct housing planning system for Gaeltacht areas to support the sustainability of
IKANTAR @5 Conradh Iish s their community language ”
(in the south = 1,013)
Figure 9

The State supporting Gaeltacht summer colleges

Over two thirds in the south agree that the Government should put a support package in place to ensure
Gaeltacht Summer Colleges can remain viable once the Covid-19 pandemic ends

a A Result without the
Result with all answers included e
‘Don’t knows' and ‘No opinion’

In % terms of
population 67%
would be equivalent
to 3,334,858 people
in the south

in the south

Agree
ﬂ Don't agree
@Don'l know

in the south

Agree [EXT7S

Don't
agree

- Q.8. The Government should put a support package in place to ensure Gaeltacht Summer Colleges can remain viable once
IKANTAR @ Conradh the Covid-19 pandemic ends 1
(in the south = 1,013)




10.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrtipa ionadaioch 6 dheas

Luadh go raibh na colaisti samhraidh beagdinin éiliteach de bharr an chostais. Aithnitear
go bhfuil scolaireachtai ar fail ach ni moéran iad. Ni théann daoine 6ga 6 gach ctlra aicme
shocheacnamaioch agus mar sin nil rochtain ar féil ag gach duine 6g ar na coldisti samhradh.
Ba choir go mbeidh gach duine 6g in ann freastal ann.

Focasghrapa Phobal na Gaeltachta

Duradh go bhfuil na colaisti samhraidh an-tabhachtach. CailliGint mér a bhi ann nuair a
chuireadh na colaisti samhraidh ar cheal. Bheadh na milte duine 6g tar éis teacht chun na
Gaeltachta. Dtradh freisin go bhfuil tionchar mér ag na coldisti samhraidh ar an ngeilleagar
aititil. Go mbionn na daoine 6ga Gaeltachta ag labhairt nios mé Gaeilge nuair a bhionn na
Colaisti Samhraidh ar sitl. Cruthaionn sé deiseanna fostaiochta sa cheantar chomh maith.

10 3. MOLTATI:

Deontas a chur ar fail do gach duine 6g até ag iarraidh freastal ar Cholaiste Samhradh

* Deontas a chur ar fail do champai samhradh do dhéagéiri ina cheantar &ititil

* Imeacht tiomsu airgid a eagra ar nés ceolchoirm chun deis a thabhairt do nios mé daoine
o6ga freastal ann

* Colaisti samhradh a bhunti sna cathracha méra

* Deontas ceart a thabhairt do na mna ti chun iad a choinnedil sa tionscadal

* Gach tacaiocht a thabhairt do na coldisti samhraidh

10.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south

It was stated that the summer colleges were a little elitist because of the cost. It is
recognised that there are scholarships available but not many. Young people from every
socio-economic background do not go and therefore not every young person has access to
the summer colleges. Young people should be able to attend them.

Gaeltacht Community Focus Group

It was said that the summer colleges are very important. It was a terrible loss when the summer
colleges were cancelled. Thousands of young people would have usually come to the Gaeltacht.
It was also said that the summer colleges have a great influence on the local economy. That the
young people of the Gaeltacht speak more Irish when the summer colleges are on. It also
creates opportunities for employment in the district.

10 3. RECOMMENDATIONS:

To provide a grant for every young person who wants to attend a summer college

* To provide a grant for summer camps for teenagers in their local district

* To organise an event for raising money such as a concert to give more young people the
opportunity to attend

* To set up summer colleges in the large cities

* To give a proper grant to the mna ti to keep them in the industry

* To give every support to the summer colleges




11. An Ghaeilge mar bhuntaiste agus post a lorg

Ta sé mar chuid de Bhille na dTeangacha Oifigitila 2019 go mbeidh 20% d’oibrithe nua sa
tseirbhis phoibli ina gcainteoiri Gaeilge sa todhchai, mar sin cuireadh an cheist an bhfuil
buntaiste ann Gaeilge a bheith agat agus post & lorg. Cheap 39% de na freagréiri go bhfuil
Gaeilge ina mbuntdiste agus post 4 lorg.

11.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

An Ghaeilge mar bhuntaiste agus duine ag lorg poist

Aontaionn beagnach seisear as gach deichniur 6 dheas gur buntaiste breise
é a bheith in ann Gaeilge a labhairt agus iad ag lorg fostaiochta

. Toradh le 'Ni fios’
T h | h fi h
Cradbliclozchifsagraisandlean & 'Gan tuairim' bainte amach

* Torthai i 2018 ()

| dtéarmai % den 1 L
6 dheas daonra bheadh 39% L | 6 dheas

Aontaionn cothrom le 1,941,186
(47)

duine 6 dheas

Ni
Aontaionn
(26)

”Ni fios
(28)

Ni
Aontaionn Bl aontaionn

Q.10. Agus gach fachtdir eile ar chomhchaighdean, is buntaiste breise & bheith in ann Gaeilge a labhairt
agus fostaiocht & lorg 14
(6 dheas =1,013)
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Figinr 11

11.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrtpa ionadaioch 6 dheas

Moladh ba chéir na poist seo a leanas a bheith ar fail as Gaeilge - poist san earndil failteachais,
altrai, dochtairi agus muinteoiri. Diradh go bhfuil g4 go mbeidh téarmaiocht leighis ar f4il
as Gaeilge. Luadh go mbeidh sé thar a bheith tairbheach go mbeidh teiripeoiri ann le Gaeilge
do mhuintir na Gaeltachta da slainte intinne, go gcuirfidh sé iad ar a gcompord. Freisin
moladh go mbeidh laithreoiri teilifise ann le Gaeilge. Diradh go mbeidh sé maith go mbeidh
Gaeilge ag baincéiri freisin.

Foécasghrtpa tuismitheoiri 6 dheas ’

Luadh ‘ba chéir go mbeadh aon saoranach in Eirinn in ann plé leis an rialtas aitiail n6 an
rialtas naisitnta tri Ghaeilge’, ba choéir go mbeidh an bhéim ar an tseirbhis agus ni ar an
bpost.

11. Irish as an advantage when looking for work

It is part of the Official Languages Bill 2019 that 20% of new workers in the public service
be Irish speakers in the future, therefore the question was asked is it an advantage to have
Irish when looking for work. 39% of the responders thought that Irish is an advantage when
looking for work.

11.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Irish as an advantage when seeking a job

Nearly six in ten in the south agree that all other factors being equal,
being able to speak Irish is an added advantage when seeking employment

Result with all answers included

*Results in 2018 ()

Result without the

‘Don’t knows' and 'No opinion’

In % terms of
population 39%
would be equivalent

in the south in the south

to 1,941,186 people
Don't agree in the south
(26)

” Don't know
(28)

Agree VL8 Don't

agree

Q.10. All other factors being equal, being able to speak Irish is an added advantage when seeking employment
(in the south = 1,013)
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Figure 11

11.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south

It was recommended that the following jobs should be available in Irish - jobs in hospitality,
nurses, doctors and teachers. It was said that medical terminology should be available in
Irish. It was stated that it it would be very beneficial to have therapists with Irish for the
people of the Gaeltacht for their mental health, to put them at ease. It was also recommended
that there be television presenters with Irish. It was also said that it would be good to have
bankers with Irish.

Parents focus group in the south

It was said that “any citizen in Ireland should be able to deal with the local government or
with the national government through Irish’, emphasis should be on the service and not on
the job.




Focasghriapa Phobal na Gaeltachta

Dtradh nach bhfuil Gaeilge ag teastail anois do phost ar bith. Nil go leor Gaeilge ag teastail
chun a bheith i do mhainteoir. Daradh freisin go mbeidh sé go deas go mbeidh Gaeilge i
siopai agus caiféanna. Moladh go bhfuil sé tdbhachtach go bhfuil céatadan faoi leith ann do
phoist nua le Gaeilge sa bhille teanga nua. Moladh na ctirsai nua muinteoireachta i gColdiste
Mhuire Marino agus Coldiste Mhuire gan Smal ata ag feidhmit tri Ghaeilge agus go raibh

sdil ann go mbeidh toradh le baint as na ctrsai sin.

11.3. MOLTA{
* Poist a ba chéir go mbeidh Gaeilge riachtanach - failteachas, banaltrai, dochtuiri,
muinteoiri, teiripeoiri laithreoiri teilifise agus baincéiri
e Cursa n6 moduil a chur ar fail chun staidéar a dhéanamh ar théarmaiocht leighis tri
Ghaeilge
Go bhfuil ga le sheirbhisi meabhairshlainte tri Ghaeilge
Polasai earcaiochta ag an stat ag cinntiti go bhfuil a dhéthain poist tri Ghaeilge
Tréimhse nios faide a bheith ann do na habhair oidi sa Ghaeltacht
Go mbeidh leibhéal B2 TEG sa Ghaeilge ag oibrithe até earcaithe sa statseirbhis

Gaeltacht Community Focus Group

It was said that Irish is no longer needed for any job. Not enough Irish is needed to be a
teacher. It was also said that it would be nice if there was Irish in shops and cafes. It was said
that it be important that there is a certain percentage of new jobs in Irish in the new language
bill. The new courses in Colaiste Mhuire Marino and the College of Mary Immaculate which
operate in Irish were recognised and it will be seen that they would have beneficial effects.

11.3. RECOMMENDATIONS
* Jobs where Irish is necessary - hospitality, nurses, doctors, teachers, therapists, television
presenters and bankers
* The provision of a course or modules to study medical terminology through Irish
* Aneed for mental health services through Irish
* Arecruitment policy by the state making sure that there are plenty of jobs in Irish
* Alonger period for student teachers in the Gaeltacht
* That workers recruited into the civil service have level B2 TEG in Irish




12. Fograiocht an Stait

Cuireadh ceist chun dearcadh an phobail a fhail ar fhégraiocht stait tri Ghaeilge. Dtirt an lion
is m6 de fhreagroéiri 41% go mbeidh siad ag iarraidh 20% de na fégrai as Gaeilge. Bhi 33% ag
iarraidh go mbeidh 50% de na fégrai as Gaeilge, rud a chiallaionn go bhfuil 74% ag iarraidh go
mbeidh ar a laghad 20% don fhégraiocht 6n stéat as Gaeilge.

12.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Fégraiocht Rialtais i nGaeilge

Aontaionn beagnach triur as gach ceathrar ¢ dheas gur choir go mbeadh ar a laghad 20%
d’'fheachtais feasachta fograiochta eagraithe ag comhlachtai Rialtais i nGaeilge

Toradh le gach freagra san direamh

6 dheas

20% d’fhégrai
as Gaeilge
| dtéarmai % den
daonra bheadh 67%
cothrom le 3,334,858

duine 6 dheas

Fégra ar bith
as Gaeilge

50% d’fhograi

as Gaeilge Ni fios

Q.6. | do thuairim, cén sciar de fheachtais feasachta fograiochta a bhionn eagraithe ag comhlachtai Rialtais ba choir a
bheith i nGaeilge? 10
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Figitir 12

12.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghrupa ionadaioch 6 dheas
Bhi moladh ann go mbeidh na fograi teilifise datheangach, go mbeidh frasai Gaeilge ina
measc san fhégra. Daradh freisin go bhfuil rél ag RTE fégrai as Gaeilge a chraoladh.

Fécasghripa tuismitheoiri 6 dheas

Duradh go raibh ‘an Ghaeilge in ait na leathphingine’ i rith na paindéime maidir le fégrai
prainneacha. Duirt an fé6casghrtpa chomh maith nach mbionn méran fégrai tri Ghaeilge ag
na hudardis aitiala agus de bharr sin go bhfuil an teanga dofheicthe. Dtaradh go n-aithnionn
na paisti an easpa Gaeilge agus ni ceart go mbeidh ionadh ar phdisti Gaeilge a fheiceail.

12. State Advertising

A question was asked to find out the public’s opinion regarding state advertising in Irish.
Most responders, 41% said that they wanted 20% of advertising in Irish. 33% wanted
50% of advertising in Irish, which means 74% want at least 20% of state advertising in
Irish.

12.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Government advertising in Irish

Almost three in four in the south agree that at least 20% of advertising
awareness campaigns run by Government bodies should be in Irish
Result with all answers included
in the south
20% of adverts
inIrish In % terms of
population 67%
would be equivalent
to 3,334,858 people
in the south
No adverts
in Irish
50% of adverts
in Irish Don’t know
Q.6. In your opinion, what proportion of Advertising Awareness Campaigns run by Government Bodies do you think should
KANTAR = € Conradn be in rish? .
(in the south = 1,013)
Figure 12

12.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south

There were recommendation that television advertisements be bilingual, that there be
phrases in Irish in the advertisement. It was also said that RTE has a role in broadcasting
Irish language advertisements.

Parents’ focus group in the south

Itwassaid thatIrish wasneglected during the pandemicasregards emergency advertisements.
It was also said that local authorities do not have many advertisements in Irish and therefore
the language is invisible. It was said that children recognise the lack of Irish and that it
should not be a surprise for children to see Irish.




Focasghriapa Phobal na Gaeltachta

Dtradh go bhfuil imeallt & dhéanamh ar an teanga ag leibhéal an stat, nach bhfuil an stat
go hiomlan dairire faoin nGaeilge. Daradh freisin go bhfuil ga don stat ceannaireacht a
thabhairt maidir leis an nGaeilge, ba chéir go mbeidh an Ghaeilge in 4it larnach an stdit.
Luadh go bhfuil an-obair déanta ag na Breatnaigh chun a dteanga a chur chun cinn. Luadh
chomh maith go bhfuil sé mar an gnathnés anois né go gcuirtear amach fégrai i mBéarla ar
dtuds agus ctipla seachtain ina ndiaidh sin cuirtear fégrai i nGaeilge amach.

12.3. MOLTA{
» Fograi datheangacha teilifise ina mbeidh 75% den fhégra i mBéarla agus 25% i nGaeilge
 Fotheidil Gaeilge a chur ar fhégrai Béarla agus fotheidil Béarla a chur ar fhégrai Gaeilge
* Nios mo fégrai as Gaeilge a chraoladh
* Pobal na Gaeilge agus na Gaeltachta a spreagadh chun nios mé fograi as Gaeilge a
éileamh
Fograi paindéime a bheith ar fail as Gaeilge
Fograi 6 na htdarais aititla a bheith ar fail as Gaeilge
Fograi Gaeilge (p6staeir) sa Ghaeltacht
Go mbeidh nios mé éileamh 6 phobal na Gaeilge agus Gaeltachta ar sheirbhisi as Gaeilge
chun nios mo fégrai Gaeilge a spreagadh

The Gaeltacht Community Focus Group

It was said that the language is being marginalised at state level and that the state is not
completely serious about Irish. It was also said that the state should give leadership as
regards Irish, Irish should have a central place in the state. It was stated that the Welsh have
done great work in promoting their language. It was also stated that it is now normal practice
that notices are placed first in English and a few weeks later Irish notices are sent out.

12.3. RECOMMENDATIONS

* Bilingual television advertisements where 75% of the advertisement is in English and
25% in Irish

e [rish subtitles on English advertisements and English subtitles on Irish advertisements

* Broadcasting more advertisements in Irish

* To inspire the Irish language and Gaeltacht community to demand more advertising in
Irish

¢ Pandemic advertisements made available in Irish

¢ Advertisements from the local authorities made available in Irish

 Irish advertisements (posters) in the Gaeltacht

e That the Irish language community demand more services in Irish to encourage more
advertising in Irish




13. Craoladh Gaeilge ar an Teilifis

I 2018 rinne an Coimisinéir Teanga imscradu ar Raidi6 Teilifis Eireann chun feicedil an
bhfuil siad ag comhlionadh a dualgais faoin Acht Craolachdin i dtaobh craolachan Gaeilge.
Fuarthas amach nach raibh RTE ag craoladh as Gaeilge ach 0.7% den am. Tar éis cruinnit
idir an Coimisinéir Teanga agus RTE aontaiodh go mbeidh RTE ag craoladh 3% den am as
Gaeilge chun an tAcht Craolachain a chomhlionadh. Beartaiodh ceist a chur ar an bpobal
an gceapann siad go bhfuil a dhéthain clair as Gaeilge 4 chraoladh as Gaeilge ar RTE 1 agus
RTE

14.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

RTE agus an Ghaeilge

Aontaionn beagnach ceathrar as gach deichniur 6 dheas gur chéir do
RTE TV (RTE 1 agus RTE 2) nios mo clar Gaeilge a chraoladh

Toradh le gach freagra san aireamh

Toradh le "Ni fios’

& 'Gan tuairim' bainte amach

| dtéarmai % den
6 dheas daonra bheadh 43%

cothrom le 2,140,282 gy
duine 6 dheas -
aon(alonn . =
Aontaionn

leos

6 dheas

Aontaionn

aontaionn

Q.11. Ba chdir do theilifis RTE (RTE1 agus RTE2) nios mo clar as Gaeilge a chraoladh
(6 dheas =1,013)
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Figinir 13

13.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghriipa ionadaioch 6 dheas

Luadh ba chéir go mbeidh nios m6 frasai as Gaeilge sna clair Béarla. Daradh nar chéir go
mbeidh deighilt idir clair Béarla agus cldir Gaeilge ionas go mbeidh sé nios failteach don
phobal go ginearalta.

Focasghripa tuismitheoiri 6 dheas

Bhi an fécasghrapa ag ceistiti polasai eagarth01reacht RTE News i dtaobh agallamh Gaeilge
de. Daradh go bhfuil sé scannalach nach mbionn méran Gaeilge ar an Late Late Toy Show.
Daradh nach gcloistear Gaeilge ar stéisitn teilifis éagstla ag an am céanna. Luadh go mbionn
na fotheidil Béarla déite ar na gclair de ghnéth, agus ba chéir go mbeidh rogha ann na fotheidil
a bhaint n6/agus go mbeidh na fotheideal Gaeilge ar fail freisin.

13. The Broadcasting of Irish on Television

In 2018 the Language Commissioner investigated RTE to see if RTE was fulfilling its duties
under the Broadcasting Act regarding broadcasting in Irish. It was revealed that RTE
was only broadcasting in Irish 0.7% of the time. After a meeting between the Language
Commissioner and RTE it was agreed that RTE would broadcast 3% of the time in Irish
to fulfil the Broadcasting Act. It was decided to ask the community if they think there are
enough programmes in Irish being broadcast on RTE 1 and RTE 2.

14.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

RTE and the Irish Language

Nearly four in ten in the south agree that RTE TV (RTE 1 and RTE 2)

should broadcast more Irish language programming
Result with all answers included RESHBTLIES .
'Don't knows' and 'No opinion’

In % terms of
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in the south

would be equivalent \ ¢
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Agree % Don't agree in the south
> Agree

Don'l know

in the south

Don't
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Q.11. RTE TV (RTE 1 and RTE 2) should broadcast more Irish language programming
(in the south = 1,013)
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13.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the south

It was stated that there should be more phrases in Irish in English language programmes. It
was said there should be no split between English language programmes and Irish language
programmes to make it more welcoming to the public in general.

Parents’ focus groups in the south

The focus group questioned the editing policy of RTE News regarding Irish language inter-
views. It was said that it is scandalous that there is very little Irish in the Late Late Toy Show.
It was said that Irish is not heard on various television stations at the same times. It was stat-
ed that English subtitles are included in programmes generally, and there should be a choice
to remove the subtitles or/and that Irish language subtitles be available also.




Focasghriapa Phobal na Gaeltachta )

Dtradh go bhfuil TG4 ag déanamh jab iontach agus beidh sé deacair do RTE dul i gcomértas
leo ach gur b’fhit d6ibh nios m6 Gaeilge a chraoladh. Luadh nach bhfuil a dhéthain mao-
inia tugtha do TG4. Daradh freisin go bhfuil scoth na Gaeilge ag cuid mhaith de laithreoiri
RTE ach ni tsdideann siad é, mar shampla Maura agus Daithi agus go raibh sé aisteach nach
mbeidh siad ag labhairt as Gaeilge, go bhfuil imeallt & dhéanamh ar an nGaeilge da bharr.

13.3. MOLTA{

Gaeilge 4 tisaid ar an Late Late Show

Clar trath na gceist dhatheangach a chraoladh ar RTE

Frasai Gaeilge ar Ireland’s Fittest Family a tsaid

Gearrthoga de cheachtanna Gaeilge a chur ar an RTE Player

Tarraidh ar RTE samhail Spin FM a tisaid maidir leis an Ghaeilge a sniomh isteach i gcléir
Clanna Gaeltachta a chur ar chlar Gogglebox

Go mbeidh Se6 Béthair as Gaeilge 4 n-eagrt ag RTE

Rogha fotheideal a bheith ar fail don lucht féachana, sé sin iad a bhaint né a choinneail
agus rogha fotheideal Gaeilge a chur ar fail chomh maith

* Nios mo6 daoine moéra le ra ag labhairt as Gaeilge ar an teilifis chun daoine 6ga a spreagadh
* Nios m6 fégrai a chraoladh as Gaeilge

* Nios mo clair tri Ghaeilge do na daoine 6ga

The Gaeltacht Community Focus Group

It was said that TG4 is doing a great job and it will be hard to compete with them and that
it would be worth it to broadcast more in Irish. It was stated that TG4 has not been given
enough funding. It was also said that many of the RTE presenters have great Irish but they
do not use it, for example Maura and Daithi and that it was strange that they do not speak
much Irish, and that Irish is being marginalised because of it.

13.3. RECOMMENDATIONS

Irish should be used on the Late Late Show

A bilingual quiz programme broadcast on RTE

Irish phrases used in Ireland’s Fittest Family

Excerpts of Irish language lessons to be put on RTE Player

Ask RTE to use the model of Spin FM to weave Irish into their programmes

Put Gaeltacht families on a Googlebox programme

An Irish language roadshow organised by RTE

Choice of subtitles to be available for viewers, that is to remove them or keep them and
also provide a choice of Irish language subtitles

More famous people speaking Irish on television to encourage young people to speak
Irish

Broadcast more advertisements in Irish
More programmes in Irish for young people




14. Reachtaiocht don Ghaeilge 6 Thuaidh

Cuireadh ceist ar fhreagréiri ar chéir don Fheidhmeannas an reachtaiocht teanga Ghaeilge
a chur i bhfeidhm chomh luath agus gur féidir. Dairt 39% ba chéir é sin a dhéanamh. Duirt
33% nar chéir sin a dhéanamh.

14.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Dearcai i leith reachtaiocht na Gaeilge

Aontaionn beagnach ceathrar i ngach deichnitr gur cheart cheart don Fheidhmeannas an tAcht Ghaeilge,
mar a d'aontaigh na pairtithe é, a chur i bhfeidhm gan mhoill

Toradh le 'Ni fios’
& 'Gan tuairim' bainte amach

Toradh le gach freagra san direamh

6 thuaidh

Aontaionn Ni
aontaionn
w Ni fios

6 thuaidh

Ni

Aontaionn aontaionn

| dtéarmai % den
daonra bheadh 39%

cothrom le 739,245
duine 6 thuaidh

Q.14. Ba cheart don Fheidhmeannas an tAcht Ghaeilge, mar a d'aontaigh na péirtithe &, a chur i bhfeidhm gan mhoill
(6 thuaidh = 1,003)
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14.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI{

Foécasghriupa ionadaioch 6 thuaidh

Ni raibh fios ag cuid mhaith de na rannphdirtithe ar 4bhar na reachtaiochta. Luadh ba chéir
go mbeidh sé de cheart sinti fada a tsaid in ainmneacha. Nior thuigeadh conas nach bhféad-
fa Gaeilge a isaid sna ctirteanna. Bhi an foécasghrapa ag fiosrti conas go mbeidh cinnteacht
ann go gcuirtear an reachtaiocht a chur i bhfeidhm.

Fécasghrtpa tuismitheoiri 6 thuaidh

Bhi fios ag na rannphairtithe ar an reachtaiocht. Bhi siad ag stil leis an reachtaiocht a achtd,
ach ni raibh fios ag an bhfécasghripa an mbeidh sé 4 thabhairt isteach i gCnoc an Anfa né i
Westminster.

14. Legislation for Irish in the North

Responders were asked should the Executive implement as soon as possible the legislation
for the Irish language. 39% said this should be done. 33% didn’t agree with this.

14.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Attitudes towards the Irish language legislation

Nearly four in ten in the north agree that the Stormont Executive should implement
the Irish Language Act as agreed by the parties as soon as possible

Result with all answers included

Result without the

‘Don't knows' and 'No opinion’

in the north
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Don't agree
w Don't know
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Q.14. The Stormont Executive should implement the Irish Language Act as agreed by the parties as soon as possible
(in the north = 1,003)
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14.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the north

Many of the participants did not know the content of the legislation. It was stated that you
should have the right to use accents in names. The participants did not understand how you
could not use Irish in the courts. The focus group was inquisitive as to how there could be
certainty that the legislation will be implemented.

Parents’ focus group in the north

The participants knew of the legislation. They were hoping for the enactment of the
legislation, but the focus group did not know if it would be brought in at Stormont or in
Westminster.




14.3. MOLTAI 14.3. RECOMMENDATIONS

* Go mbeidh sé de cheart sinti fada a tisaid i d’ainm * That it will be a right to use accents in your name

* Scéim Liofa a fhorbairt agus go mbeidh scoldireachtai Gaeltachta faoina chtram * To develop the Liofa scheme and that Gaeltacht scholarships are under their responsibility
* Comharthai datheangacha a bheith nios feiceélai i bhfoirgnimh phoibli agus ar sraideanna * Bilingual signage to be more visible in public buildings and on streets

* Cothrom na féinne a thabhairt do na Gaelscoileanna sa reachtaiocht teanga nua » Equality for Irish medium schools in the new language legislation

* Cearta a bheith leagtha sios sa reachtaiocht teanga * Rights set out in the language legislation

* Nios m6 Gaeilge a bheith ina tsaid ag na meain chumarsaide * More Irish to be used in the media




15. Acmhainni do Ghaelscoileanna

Aoibhinn beatha an scoldire a deirtear, ach an bhfuil beatha scoldire a fhreastalaionn sa choras
Gaeloideachais chomh haoibhinn le scolaire a fhreastalaionn ar scoileanna eile nuair nach
mbionn na hacmhainni céanna ag an scoldire a fhreastalaionn ar Ghaeloideachas? Cuireadh
ceist mar sin ar chéir go mbeidh scolairi & chur faoi mhibhuntaiste i dtaobh acmhainni né
a solathair de bharr go bhfreastalaionn siad ar Ghaelscoil. Duirt 54% nér chéir go mbeidh
scoldiri faoi mhibhuntaiste. Ni raibh ach 13% a cheap ba chéir go mbeidh na daltai sin faoi
mhibhuntaiste.

15.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Acmhainni do Ghaelscoileanna

Aontaionn breis is leath 6 thuaidh nar cheart d’aon phaiste a fhreastalaionn ar Ghaelscoil
bheith curtha faoi mhibhuntaiste de bharr na n-acmhainni a fhaigheann a scoil

- Toradh i fios’
Toradh le gach freagra san direamh & 'Gan tuairim’ bainte amach
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daonra bheadh 54%

cothrom le 1,023,570
duine 6 thuaidh

Q.13. Nior cheart d'aon phaiste a fhreastalaionn ar Ghaelscoil bheith curtha faoi mhibhuntaiste de bharr na n-acmhainni a
fhaigheann a scoil 17
(6 thuaidh = 1,003)
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15.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Fécasghrupa ionadaioch 6 thuaidh

Duradh go raibh easpa acmhainni ar fail as Gaeilge. Nuair a tharla an dianghlasail ni raibh
na hacmhainni ar line ann as Gaeilge. Luadh go ndioltar nios mé acmhainni tri Bhéarla na
Gaeilge agus mar sin ni bhionn méran éileamh ann d’acmhainni Gaeilge. Dtradh freisin go
bhfuil aipeanna iontacha ann tri Bhéarla (Sumdog agus Mathletics) ach nil leagan Gaeilge
ann do6ibh. T4 ceist na cantina ann maidir le hacmhainni, mar shampla go bhfuil candint na
Mumbhan & Gsaid i scoileanna sa Tuaisceart. Rinneadh gearan nach raibh méran Gaeilge ar
BBC Bitesize. Luadh aip ar nés teanglann.ie agus an suiomh abair.ie a chuidionn le foghlaim-
eoiri Gaeilge a tisaid. Dtradh go mbionn ar an bpobal na hacmhainni sin a chrutht seachas
an stat.

15. Resources for Irish language schools

It is said the life of the scholar is pleasant, but is the life of the scholar who attends an Irish
medium school as pleasant as that of scholars who attend other schools when the pupil who
attends the Irish medium school does not have the same resources. Therefore the question
was asked should pupils be at a disadvantage as regards resources or their provision because
they attend an Irish medium school. 54% said that pupils should not be disadvantaged. Only

13% thought that those pupils should be at a disadvantage.

15.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Resourcing Irish medium schools

Over half in the north agree that no child who attends an Irish-medium school should be
placed at a disadvantage owing to the resources provided to their school

Result with all answers included

Result without the

'Don't knows' and 'No opinion’
in the north

Agree
@ Don't agree

Don't know

in the north

Don't
agree

In % terms of
population 54%

would be equivalent
to 1,023,570 people
in the north

Q.13. Placenames that are originally derived from the Irish Language should also be displayed in its original Irish name
(in the north = 1,003)
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Figure 15

15.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the north

It was said that there was a lack of resources available in Irish. When the lockdown occurred
there were no resources online in Irish. It was stated that more resources are sold in English
than in Irish and therefore there is not much demand for resources in Irish. It was said also
that there are very good apps in English (Sumdog and Mathletics) but there are no Irish
version of them. There is the question of dialect as regards resources, for example that the
Munster dialect is being used in schools in the North. A complaint was made that there was
not much Irish on BBC Bitesize. Apps such as teanglann.ie were mentioned and the site abair.
ie which helps learners to use Irish. It was said that the public rather than the state has to
create these resources.




15.3. MOLTAT

Maoinit breise d’acmhainni oideachais as Gaeilge a chur ar fail

Nios m6 Gaelscoileanna a bhuna

Aipeanna tri Ghaeilge a fhorbairt

Aip tri Ghaeilge a fhorbairt leis na habhair uile ann

Go mbeidh taithi ag na daltai ar na candinti eile

Nios m6 acmhainni a chur ar fail do na cumainn 6ige a fheidhmionn tri Ghaeilge

15.3. RECOMMENDATIONS

The provision of extra funding for educational resources in Irish
The setting up of more Irish medium schools

Developing more Irish language resources

Developing an app in Irish with all the subjects in it

That the pupils get experience of the other dialects

Provision of more resources for youth clubs who operate in Irish




16. Feicealacht logainmneacha Gaeilge ar chomharthai

De bharr go bhfuil nios mé tdarais aitiala 6 thuaidh ag cur suas comharthai datheangacha
agus ag cruthtu polasaithe maidir le seo na laethanta seo beartaiodh go gheofar amach
dearctha an phobail i leith logainmneacha Gaeilge a fheicedil go bpoibli. Duirt 45% go
mbeidh siad bred sasta comharthai le logainmneacha tri Ghaeilge a fheicedil. Dairt 28 % nach
maith leo go mbeidh comharthai mar sin le feiceail go poibli. Ag baint amach an freagra ni
fios t4 62% de na freagroéiri ag iarraidh comharthai ag léiritt na logainmneacha i nGaeilge.

12.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Logainmneacha a thaispeaint

Aontaionn beagnach a leath ¢ thuaidh gur cheart logainmneacha a dhiorthaitear 6n nGaeilge
i dtosach baire a thaispeaint chomh maith leis na bunleaganacha Gaeilge

Toradh le 'Ni fios’

Toradh | h fi ail h
erachle gach freagra san aireamm & 'Gan tuairim' bainte amach

Fiifte % 1
6 thuaidh + Cathairan |gir , 6 thuaidh

g Welamte
Aontaionn o q ka omie to ) :
PIYA aontaionn y ewry City 2 i
- : e ' Aontaionn 38% a onglionn

Ni fios

| dtéarmai % den
daonra bheadh 45%

cothrom le 852,975
duine 6 thuaidh

Q.12. Ba cheart logainmneacha a dhiorthaitear 6n nGaeilge i dtosach bire a thaispedint chomh maith leis na
bunleaganacha Gaeilge 1
(6 thuaidh = 1,003)
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16.2. TORTHAI NA bhFOCAS-GHRUPAI

Focasghripa ionadaioch 6 thuaidh

Duradh go raibh feachtas ann chun comharthai datheangach a bheith ann in Ollscoil na Ban-
riona. Duradh freisin go spreagann logainmneacha Gaeilge suim i stair cheantair. Luadh ba
chéir na comharthai datheangacha a chur suas agus normald a dhéanamh orthu go rachaidh
daoine i dtaithi orthu. Daradh go bhfuil ga na comharthai datheangacha a di-stiogmatua.
Luadh freisin go raibh pdirtithe polaititila ag tisaid na gcomharthai mar dbhar polaitidil trina
bheith ag crochadh comharthai datheangacha féin le 16g6 orthu.

Focasghripa tuismitheoiri 6 thuaidh
Dtradh go bhfuil oidhreacht bainteach leis na logainmneacha Gaeilge agus nach bhfuil aon
chiall ann leis na leaganacha galldaithe. Ddradh go mbeidh nios mé aontachtaithe meallta i

16. The visibility of Irish language placenames on signs

Since there are more local authorities in the north putting up bilingual signs and creating
policies regarding this at present it was decided to get the public’s views regarding the
visibilty of Irish placenames publicly. 45% said that they would be every happy to see signs
with placenames in Irish. 28 % said they do not want such signs to be seen publicly. Removing
the answer ‘don’t know” 62% of the responders want signs showing the placenames in Irish.

12.1. THE RESULTS OF THE SURVEY

Displaying of placenames

Nearly half in the north agree that placenames that are originally derived from the
Irish Language should also be displayed in its original Irish name

Result with all answers included

Result without the

'Don't knows' and 'No opinion’

Fiifte go

in the north Cathair an |dir

in the north

kLA Don't
agree

; Welome {
Agree i I:;L et >
SO Don'tagree ewry C|ty v i

X Agree

=

Don't know

In % terms of
population 45%

would be equivalent
to 852,975 people in
the north

Q.12. Placenames that are originally derived from the Irish Language should also be displayed in its original Irish name
(in the north = 1,003)
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Figure 16

16.2. THE RESULTS OF THE FOCUS GROUPS

Representative focus group in the north

It was said that there was a campaign to have bilingual signs in Queen’s University. It was
also said that Irish language placenames encourage interest in the history of an area. It was
stated that bilingual signs should be put up and normalised so that people get used to them.
It was said that it is needed to destigmatise the bilingual signs. It was also stated that political
parties were using the signs as a political football by putting up their own bilingual signs
with a logo on them.

Parents’ focus group in the north
It was said that there is heritage in the Irish language placenames and that the anglicised
versions do not mean anything. It was said that more unionists will be attracted to the




dtreo na teanga da mba rud é go raibh a thios acu gur 6n nGaeilge a thagann logainm. Luadh
freisin go bhfuil brod ag baint le logainm aititil.

16.3. MOLTAT

* Ailt a bheith i nuachtéan aitiail gach seachtain faoi logainm difriail

* Deireadh a chur le conspdid comharthai tri chomharthai a chur suas agus normald a
dhéanamh ar chomharthai datheangacha da bharr

 Feachtas poibliochta a eagra chun miniti agus oidhreacht na logainmneacha a thabhairt

e Nach mbeidh pairti polaititla airithe ag déanamh &bhar polaititil de chomharthai
datheangacha

* Combharthai a chur suas chun suim an phobail sa Ghaeilge a mhéadt

the language if they knew that the placename comes from Irish. It was also said that there is
pride in the local placename.

16.3. RECOMMENDATIONS

Articles in a local newspaper every week about different placenames

End disputes about signs by putting up signs and therefore normalising bilingual
signage

Organise a publicity campaign to give an explanation as to the legacy of placenames
That certain political parties do not mix up politics with bilingual signage

To put up signs to increase the public’s interest in Irish




17. Tuiscint agus Cumas Labhartha na Gaeilge

Cuireadh ceisteanna ar na freagréiri thuaidh agus theas chomh maith maidir lena gcumas
leis an nGaeilge a labhairt agus chun i a thuiscint. Cuireadh na figitiiri seo i gcomparaid leis
na suirbhéanna 6 2015 go 2020. Ddirt 21% 6 dheas go bhfuil muinin acu Gaeilge a labhairt
agus dairt 9% 6 thuaidh an rud céanna. Maidir le tuiscint na Gaeilge ta 30% 6 dheas ag ra go
dtuigeann siad Gaeilge agus 10% ¢ thuaidh.

17.1. TORTHAI AN tSUIRBHE

Muinin i labhairt na Gaeilge

Ta duine as gach cuigear 6 dheas agus beagnach duine as gach deichniur 6 thuaidh
muinineach as a gcumas Gaeilge a labhairt

Toradh le gach freagra san aireamh (6 dheas) Toradh le gach freagra san aireamh (6 thuaidh)

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

8%
84%

2015 2016 2017 2018

2019 2020 2021

Aontu ina iomlan

21%

Aontui ina iomlan 28%

Easaontu ina iomlan
Easaontd ina iomlan

o Ni fios
Ni fios 1a% || 16% | 17% [ 2% H a0y | asw | o17%

12%
83%
5%

| dtéarmai % den daonra bheadh 9% cothrom le
170,595 duine 6 thuaidh

1%

6% 1% 10% Tem 8%

1 dtéarmai % den daonra bheadh 21% cothrom le
1,045,254 duine 6 dheas

Q16. T4 mé muinineach i mo chuid Gaeilge labhartha
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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na Gaeilge

Ta triur as gach deichniur 6 dheas agus beagnach duine as gach deichniur 6 thuaidh
muinineach as a gcumas an Ghaeilge a thuiscint

Toradh le gach freagra san aireamh (6 dheas) Toradh le gach freagra san aireamh (6 thuaidh)

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Aontu ina iomlan 10%
Aontt ina iomlan

40%

Easaontu ina iomlan
Easaontu ina iomlan

17% 17% 19% 16% Nifios
Nifios  13% © 8 1% 13% ° 8% 8%  12% 7y 9% gy 12%

| dtéarmai % den daonra bheadh 30% cothrom le | dtéarmai % den daonra bheadh 10% cothrom le
1,493,220 duine 6 dheas 189,550 duine 6 thuaidh

@ Conradh

Q17. Té mé muinineach gur féidir liom Gaeilge a thuiscint
(6 dheas = 1,013, 6 thuaidh = 1,003)
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Figiiir 18

17. Comprehension and speaking ability in Irish

Responders north and south were also asked about their ability to speak and understand
Irish. These figures were compared to the surveys from 2015 to 2020. 21% in the south
said they were confident speaking Irish and 9% in the north siad the same. As regards the
understanding of Irish 30% in the south say they understand Irish and so do 10% in the
north.

17.1. SURVEY RESULTS:

Confidence i eaking Irish

One in five in the south and nearly one in ten in the north are confident in their ability to speak Irish

Result with all answers included (in the south) Result with all answers included (in the north)

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021
Net agree
Net agree 26%

30% [ 3 28%

Net disagree Net disagree

o | 20%
Don't know 13% [} 16% § 17% 14% | 15% | 17%

Don't know 1% 10% 6% 8% 5% 1%
In % terms of population 21% would be In % terms of population 9% would be
equivalent to 1,045,254 people in the south equivalent to 170,595 people in the north
o Q16. | am confident In my ability to speak Irish
IKANTAR @5 Copradh e
(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Figure 17

Confidence in understanding Irish

Three in ten in the south and nearly one in ten in the north are confident in their ability to understand Irish

Result with all answers included (in the south) Result with all answers included (in the north)

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

Net agree
37% N 40%

Net disagree

Don't know

13% 17% 17% 19% 15% 13% 16%

In % terms of population 30% would be
equivalent to 1,493,220 people in the south

IKANTAR

G% Conradh
7

Net agree 10% 14%
Net disagree 81% %
80%
12%

Don't know b 8% J 12% W79, 9% 6%

In % terms of population 10% would be

equivalent to 189,550 people in the north

Q17. 1 am confident In my ability to understand Irish

(in the south = 1,013, in the north = 1,003)

Figure 18
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g theas n6 . Ni Nil a fhios/ north or . Don’t know /
# Raiteas thuaidh Aontaionn aontaionn Gan freagra # Statement south Agree Disagree No answer
1 Bheadh suim agam pairt a ghlacadh i bhfeachtais chun an theas 34% 4% 26% 1 I'would be interested in taking part in campaigns to promote south 34% 41% 26%
Ghaeilge a chur chun cinn il 15% 65% 19% the Irish Language arih 15% 65% 199%
Gach rud san direamh, cheannéinn tairge le pacaistiocht theas 45% 27% 29% Taking everything into account I would choose a product south 45% 27% 299
2. |dhatheangach i nGaeilge agus i mBéarla thar thairge le 2. |with bilingual packaging in Irish and English over a
pacéistiocht i mBéarla thuaidh 19% 50% 32% product with English packaging north 19% 50% 32%
Is acmhainn uathtil i an Ghaeilge a d’fhéadfadh tionchar theas 67% 9% 25% The Irish Language is a unique resource which could have south 67% 99 25%
3. |dearfach a bheith aici ar fhorbairt na turaséireachta ar an 3. |a positive effect on the development of tourism on this
oilean seo thuaidh 55% 22% 23% island north 55% 22% 23%
Ba choir go mbeadh an deis ag gach paiste a fhaigheann theas 73% 5% 229% Every child who receives their primary education through south 739 5% 22%
4. |a chuid oideachais bunscoile tri Ghaeilge leantint lena - - 4. |the medium of Irish should have the opportunity to
oideachas iar-bhunscoile tri Ghaeilge thuaidh 54% 23% 24% continue with their post-primary education through Irish north 54% 23% 24%
5 Roghnéinn scoil a mhtineann tri mhean na Gaeilge da theas 49% 2% 29% 5 I'would choose a school which teaches through the south 49% 2% 29%
* |mbeadh si ar f4il i mo cheantar el 239 48% 30% * |medium of Irish if it were available in my area ek 239 48% 30%
. : AL . . ) 149 o o o o
6. R’ogh;l’c?luim nal;)llanrl a redchtailtear tri Ghaeilge dd mbeadh| theas 447% 23% 33% . Iwould choose a creche run through Irish if it were available south 44% 23% 33%
sé ar fail i mo cheantar i % % % e
thuaidh | 20 v 3% in oy arca north 20% 47% 33%
Ba choéir go mbeadh an rogha ag saordnaigh suiomh theas 71% 8% 21% — - - —
7. |gréasain tri Ghaeilge ata curtha ar fil ag ranna rialtais sze_ns should have the Opton of using websites in south 71% 8% 21%
agus comhlachtai poibli a tsaid méas mian leo thuaidh 54% 23% 23% 7. |the Irish Language maFle ave}llak')le by BoNEr ent _— . .
departments and public bodies if they so wish north %% 23% 23%
8 Ba cheart staisitin raidié Gaeilge ata dirithe ar dhaoine 6ga & th 599, 159 26%
* |ata ar fail ar FM a mhaoinit tri thailli an cheadtinais reatha cas o o ° 8 An Irish Language radio station aimed at young people and Ty 599% 15% 26%
" |available on FM should be funded from the current license fee : o
Ba chéir d’aon Aire sinsearach le freagracht i leith na
9. |Gaeilge agus gnothai Gaeltachta a bheith liofa sa Ghaeilge theas 75% 8% 17% 9 Any senior minister with specific responsibility for Irish th 759, 39 179
6 dheas * |and Gaeltacht affairs should be fluent in Irish in the south sou ° ° ’
10. Ba/ ‘ch01r tuilleadh diospdireachtai a reachtail i nGaeilge sa theas 359% 339% 30% 10. Mor§ debates in the Dail and Seanad should be organised south 359% 33% 30%
Déil agus sa Seanad in Irish
Ba cheart go mbeadh tacaiocht stdit ar fail d’imircigh atd ina e o o State support should be available for immigrants living in oy o o
11. geonai in Eirinn chun Gaeilge a fhoghlaim 6 dheas theas o1 27 A 1. Ireland to learn Irish in the south south o1 27 =
Ba chéir go mbeadh teangacha san aireamh sna croi-abhair ag Languages should be included amongst the core subjects at
12. |leibhéal TGMO, agus mar thoradh air sin dhéanfadh gach dalta | thuaidh 60% 20% 19% 12. |GCSE level and as a consequence, every pupil should study north 60% 20% 19%
staidéar ar theanga amhain seachas Béarla ag leibhéal TGMO a language other than English at GCSE level
Ba cheart 80 mbeadh 6l Cl}oimis.iné%r na Gaeilge'(’)' E},‘u?idh . ) ) N The role of the Irish Language Commissioner in the north
13. neamhspflegch & gan a bheith f’a(n. ’thloncha,r 'pola'mull, B thuaidh 58% 15% 27% 13. |should be independent and free from political influence, north 58% 15% 27%
cuma maés tionchar dearfach n6 ditltach até i geeist regardless of whether such influence is positive or negative
Chuirfeadh comharthai logainmneacha datheangacha — - - - -
14. | (i mBéarla agus i nGaeilge) le feasacht ar oidhreacht thuaidh 46% 30% 25% Bilingual place-name signage (in English and Irish) would 169 9 9
‘ . 14. . . north 46% 30% 25%
chomhroinnte 6 thuaidh enhance awareness of shared heritage in the north
Caithfear nios m6 oibre a dhéanamh chun tuiscint agus . o o o More work needs to be done to increase understanding and o N o
15. feasacht ar chearta na Gaeilge a mhéadu 6 thuaidh thuaidh s 2% 30% 15. awareness of Irish Language rights in the north north s 2% 30%
theas 28% 57% 15% south 28% 57% 15%
16. | Ta mé muinineach i mo chuid Gaeilge labhartha 16. | have confidence in my spoken Irish ability
thuaidh 12% 83% 5% north 12% 83% 5%
theas 35% 52% 13% south 35% 52% 13%
17. | Ta mé muinineach gur féidir liom Gaeilge a thuiscint 17. |T have confidence in my ability to understand Irish
thuaidh 15% 81% 6% north 15% 81% 6%




Aguisin B - Suirbhé Kantar 2019 Appendix B - Kantar Survey 2019

g theas n6 . Ni Nil a fhios/ north or . Don’t know /
# Raiteas thuaidh Aontaionn aontaionn Gan freagra # Statement south Agree Disagree No answer
. . . . . theas 29% 69% 2% . o . south 29% 69% 2%
1.a. | An raibh fhios agat go raibh 2018 mar ‘Bhliain na Gaeilge’ - - 1.a. | Did you know that 2018 was “Bliain na Gaeilge’
thuaidh 14% 84% 3% north 14% 84% 3%
1.p, | Ar ghlac td péirt in aon imeacht né ar tisaid t nios mé theas 11% 87% 2% 1.p,|Pid you take part in an event or did you use more Irish south 11% 87% 2%
" |Gaeilge i rith Bhliain na Gaeilge thuaidh 5% 94% 1% *?*| during Bliain na Gaeilge 2018 north 5% 94% 1%
Ba choéir go mbeidh tacaiocht ar fail do theaghlaigh ata theas 53% 17% 30% There should be support available for families raising their south 53% 17% 30%
2. |ag togdil a gcuid paisti tri Ghaeilge, ar nés tacaiochtai 2. |children through Irish, such as financial, educational or
airgeadais, oideachastil né slinte thuaidh 40% 28% 32% health services support north 40% 28% 32%
3 Nil a dhéthain deiseanna ann do dhaoine 6ga an Ghaeilge theas 68% 7% 25% 3 There are not enough opportunities for young people to south 68% 7% 25%
* |a asaid taobh amuigh den chéras oideachais thuaidh 35% 229% 43% * |use their Irish outside the formal education system north 35% 22% 43%
. . . theas 34% 47% 19% . . . south 34% 47% 19%
4. |Ta suim agam nios mo6 Gaeilge a fhoghlaim - 4. |I have an interest to learn Irish/more Irish -
thuaidh 19% 65% 16% north 19% 65% 16%
5 Ba chéir go mbeidh gach péiste i dteideal freastal ar réamhscoil theas 72% 6% 22% 5 Every child should be entitled to attend a pre-school through south 72% 6% 22%
* |tri Ghaeilge, mas i sin an rogha ata togtha thuaidh 49% 23% 28% * |the medium of Irish north 499 239% 289%
6i Ai i ine fa theas 54% 12% 34% south 54% 12% 34%
6. Ba C,hmr scolaireachtai Gaeltachta do dhaoine fasta a chur - 6. |Gaeltacht scholarships for adults should be made available -
ar fail. thuaidh 36% 28% 36% north 36% 28% 36%
| Taim tar éis seirbhisi tri Ghaeilge a iarraidh 6n Stait n6 6 theas 17% 71% 12% , |l have requested services through Irish from the state or south 17% 71% 12%
* |chomhlacht seirbhise poibli thuaidh 5% 81% 14% * |other Public Service bodies north 5% 81% 14%
Ba chéir go mbeidh polasai cuimsitheach a nascann There should be a comprehensive policy that links
8. .mum,ead}} nja Gaellge' trid an t1m’fhr1all 01fieacha15 ina theas 63% 1% 26% 8. the tethlng of Irish throughout the dura'tlon of the south 63% 1% 26%
iomlan - 6 réamhscoil go bunscoil go meanscoil go educational cycle - from pre-school to Primary to
hollscoil Secondary through to University
Ba chéir don Ghaeilge fanacht mar chroi-abhar, i.e. Go : . . .
9. |mbeidh gach dalta ag déanamh staidéir uirthi a fhad leis theas 64% 14% 22% 9. Irish should remain asa COreAS}Jb]eCt, i.e. thatall students south 64% 14% 22%
: study up to the Leaving Certificate
an Ardteist
Té géd an coras oideachais a athchéiriti chun cinntit go Reform in the Irish educational system to ensure that all
10. | mbeidh leibhéal cumasach de Ghaeilge labhartha ag gach theas 65% 9% 26% 10. |students finish their education with a competent level of south 65% 9% 26%
dalta nuair a chriochnaionn siad a oideachas spoken Irish
11. Ba chéir go mbeadh gach seirbhis stait ar fail as Gaeilge do theas 64% 1% 259 11. All State Services should be available in Irish to the south 64% 1% 259
phobal na Gaeltachta Gaeltacht
12 Cuideoidh feicedlacht mhéadaithe den Ghaeilge tri chomharthai thuaidh 379, 339 30% Increased visibility of the Irish Language through bilingual
* | boithre datheangacha stl. leis an teanga a normalt anseo e oo ’ 12. |road signage etc would help to normalise the language north 37% 33% 30%
here
Ba chéir go mbeadh an leibhéal céanna tacaiochta ann do
13. |dhaltai le riachtanais foghlamtha curtha ar fail i scoileanna thuaidh 49% 23% 28% Students with additional learning needs in Irish medium
Gaeilge agus atd ar fail san earnail Bhéarla 13. |schools should be afforded the same provision of support as north 49% 23% 28%
those in the English Medium Sector
Ba choéir do na nithe turaséireachta is mé diol ar nés
14 Chlochén an Aifir agus larsmalann Titanic, turais, seirbhisi thuaidh 159, 349, 319% Attractions such as the Giant's Causeway and the Titanic
* |agus comharthaiocht a chur ar féil as Gaeilge chun freastal a o R ’ 14. |Museum should provide tours, services and signage in Irish north 35% 34% 31%
dhéanambh ar thuraséiri agus ar thurais 6 Ghaelscoileanna to cater for visitors and Irish Medium school trips
. o . o theas 34% 51% 15% § . . . south 34% 51% 15%
15. | Ta mé muinineach gur féidir liom Gaeilge a thuiscint - 15. |T am confident in my ability to understand Irish -
thuaidh 11% 80% 9% north 11% 80% 9%
theas 30% 56% 14% south 30% 56% 14%
16. | Ta mé muinineach i mo chuid Gaeilge labhartha - 16. | I am confident in my ability to speak Irish -
thuaidh % 84% 8% north 8% 84% 8%
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Raiteas theas n6 Aontaionn Ni Nil a fhios /
thuaidh aontaionn Gan freagra
) o theas 57% 40% 3%
1. |Ar chuala ti tracht ar Sheachtain na Gaeilge riamh? -
thuaidh 23% 73% 4%
2 Ar ghlac ta péirt riamh in aon imeacht n6 feachtas theas 31% 2% 67%
* |bainteach le Seachtain na Gaeilge? thuaidh 84% 15% 1%
3 An raibh a fhios agat gur ainmnigh Rialtas na hEireann theas 21% 77% 2%
* |2018 “Bliain na Gaeilge’? thuaidh 17% 80% 3%
4 An mbeadh suim agat go pearsanta pairt a ghlacadh in theas 23% 65% 12%
* |imeacht mar chuid de Bhliain na Gaeilge 2018? thuaidh 33% 63% 4%
. i X . . theas 42% 32% 26%
5. |Ba bhreé liom an deis Gaeilge a labhairt nios minice - —
thuaidh 25% 60% 15%
6 Ba mhaith liom an deis a bheith agam tuilleadh Gaeilge a theas 43% 32% 26%
* |fhoghlaim thuaidh 27% 60% 12%
. |Ba choir go mbeadh an ceart ag gach paiste oideachas a theas 78% 7% 15%
* |bheith acu tri mhean na Gaeilge maés sin a rogha ata acu. thuaidh 67% 7% 13%
8 Ba chéir don Stat tuilleadh tacaiochta a thabhairt don theas 66% 12% 23%
© |Ghaeilge. thuaidh 47% 32% 22%
9, |Ba choir go geuirfidh an Stat seirbhist ar fail tri Ghaeilge theas 70% 21% 9%
* |doibh sitd ar mhaith leo iad a tsaid. thuaidh 55% 28% 17%
Roimhe seo, bhi a fhios agam gur siombail é “An Fainne’ theas 54% 299 18%
10. |a léirionn go bhfuil Gaeilge ag an duine ag an duine ata &
chaitheamh. thuaidh 23% 64% 13%
Le gach rud eile ar chomhchaighdeén, cheannéinn earra le theas 41% 299 30%
11. | pacaistiti datheangach as Gaeilge agus as Béarla thar earra
le pacdistiti as Béarla amhain. thuaidh 28% 45% 27%
Ba chéir go mbeadh Acht Gaeilge ann le seirbhisi a chur ar . o o o
828 ¢4i) o1 Ghaeilge d6ibh siid ar mhaith leo iad a dséid thuaidh o1 28% A0
Nior chéir go mbeadh paiste ar bith a fhreastalaionn ar
13. |Ghaelscoil faoi mhibhuntaiste 6 thaobh na hacmhainni né thuaidh 68% 17% 16%
an tsolathar a chuirtear ar fail d6ibh.
Ba cheart ionaid Ghaeilge a bheith ar fail do phobail i
14. |bpriomhbhailte agus cathracha, ait ar féidir le daoine ctrsai theas 67% 9% 24%
Gaeilge, imeachtai soisialta agus eolas a aimsit
Ba cheart don stat diseanna a chur ar fail le todhchai agus o) o o
15. inmharthanacht na Gaeltachta a chinntit theas 72 e U
Agus gach fachtoir eile ar chomhchaighdeén, is buntaiste Py o o
16. breise é an cumas Gaeilge a labhairt agus fostaiocht & lorg theas 4% 26% e
theas 39% 43% 19%
17. | Ta mé muinineach gur féidir liom Gaeilge a thuiscint -
thuaidh 11% 82% 7%
. . . . theas 30% 49% 20%
18. | Ta mé muinineach i mo chuid Gaeilge labhartha -
thuaidh % 86% 6%

Appendix C - Kantar Millward Browne Survey 2018

north or . Don’t know /
# Statement south Agree Disagree No answer
south 57% 40% 3%
1. |Have you ever heard of Seachtain na Gaeilge? -
north 23% 73% 4%
2 Have you ever taken part in any events or initiatives asso- south 31% 2% 67%
* |ciated with Seachtain na Gaeilge? north 84% 15% 1%
3 Did you know that the Government of Ireland has declared| south 21% 77% 2%
* |2018 as ‘Bliain na Gaeilge’ north 17% 80% 3%
4 Would you personally be interested in taking part in an south 23% 65% 12%
* |event during Bliain na Gaeilge 2018? north 33% 63% 4%
5 Twould like to have the opportunity to speak Irish more south 42% 32% 26%
© |often north 25% 60% 15%
6 I'would like to have the opportunity to learn Irish or learn south 43% 32% 26%
* |more Irish north 27% 60% 12%
5 |Every child should be entitled to have their education south 78% 7% 15%
* |through the medium of Irish, if that is their preferred choice north 67% 7% 13%
8 The State should provide more support for the Irish south 66% 12% 23%
" |language north 47% 32% 2%
g, |Services provided by the State should be made available south 70% 21% 9%
* |through Irish for those who wish to use them north 55% 28% 17%
10 Before today, I knew that “An Fainne” was a symbol that south 54% 29% 18%
* |indicates someone could speak some Irish. erdh 23% 64% 13%
All other factors being equal, I would buy a product with south 41% 299 30%
11. |bilingual packaging in Irish and in English over a product
packaged in English only north 28% 45% 27%
There should be an Irish Language Act to make services o o o
12. available through Irish for those who wish to use them north o1 28% AR
Any child who attends Irish Medium Education should
13. |not be at a disadvantage in terms of resources or provision north 68% 17% 16%
made available to them
Communities in our main towns and cities should have
14. |centres for the Irish language where people can do courses, south 67% 9% 24%
socialise or find out more about the language
The state should make available the necessary resources to > o o
15. ensure the viability and future of the Gaeltacht south 2 S U
16. All other factors being equal, being competent in the Irish south 47% 26% 8%
language is an added advantage when seeking employment
south 39% 43% 19%
17. | am confident in my ability to understand Irish
north 11% 82% 7%
. . o . south 30% 49% 20%
18. |I am confident in my ability to speak Irish -
north 8% 86% 6%
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Appendix D - Kantar Millward Browne Survey 2017

" theas no . , . Nil a fhios /
# Raiteas thuaidh Aontaionn Ni aontaionn Gan freagra
Is acmhainn ar 1éith { an Ghaeilge theas 61% 15% 25%
1. |ar féidir 1éi cur go dearfach le for-
bairt turaséireachta an oiledin seo. thuaidh 52% 21% 28%
Is acmhainn fiorthabhachtach 1 theas 78% 4% 18%
2. |an Ghaeltacht do dhaoine ata ag
foghlalm na Gaeﬂge thuaidh 57% 16% 27%
Ta 'sulm phears'anta agam freastal theas 399% 39% 209
ar imeacht Gaeilge, seachas rang
3. . . . P
Gaeilge n6 ciorcal comhrd, i mo )
et . thuaidh 24% 56 % 19%
Ba chéir tacaiocht airgeadais a
chur ar fail d6ibh siad ar suim leo theas 73% 17% 10%
4 freastal ar charsa sa Ghaeltacht ar
" |mhaithe le Gaeilge a fhoghlaim,
agus nach mbeadh édbalta freastal | thuaidh 47% 26% 26%
air murach sin.
Bheadh suim agam a bheith pair- theas 37% 39% 24%
5. |teach i bhfeachtas leis an Ghaeilge
a chur chun cinn thuaidh 14% 67 % 19%
T4 mé muinineach gur féidir liom theas 40% 43% 17%
6. . . Py
an Ghaeilge a thuigbhedil. thuaidh 11% 78% 12%
” T4 mé muinineach gur féidir liom theas 31% 52% 17%
* |an Ghaeilge a labhairt thuaidh 7% 839% 10%
g, |Go ginearalta déantar l¢irit didl- theas 36% 31% 32%
* |tach ar an Ghaeilge sna medin thuaidh 329, 299, 399,
Ba choir d’aon aire sinsearach le
freagracht i leith na Gaeilge agus o o o
% gnoéthai Gaeltachta a bheith liofa theas 81% 2% L
sa Ghaeilge
Ba cheart staisitin raidio Gaeilge
dirithe ar dhaoine 6ga agus ar o o 3
g fail ar FM a mhaoinit 6n taille o o % il
ceaduinais reatha
11. Sl 80 mb,ea’c.Ih an cear tann thuaidh 37% 33% 30%
an Ghaeilge a tsaid sna ctirteanna
Ba chéir go mbeadh teangacha
san aireamh sna croiabhair
12, |28 leibheal TGMO, agus mar thuaidh 66% 16% 18%

thoradh air sin dhéanfadh achan
dalta staidéar ar theanga amhain
seachas Béarla ag leibhéal TGMO

north or . Don’t know /
# Statement south Agree Disagree No Answer
Irish is a unique resource that can south 61% 15% 25%
1. |have a positive impact on the devel-
opment of tourism on this island. north 52% 21% 28%
The Gaeltacht is a resource of south 78% 4% 18%
2. |great importance for people who
are learning the Irish Language. north 57% 16% 27%
Iam pgrsonglly in’ceres.ted in south 399 399 2%
attending Irish events in my own
Bt . )
area, outside of an Irish class or ) ) Y
an Irish conversation circle. north 24% 56% 19%
Financial Support should be
provided to those who want to south 73% 17% 10%
4 attend a course in the Gaeltacht
* |in order to learn Irish, and who
otherwise wouldn’t be able to north 47% 26% 26%
afford to attend.
I'would be interested in taking part|  gqth 379 399 249%
5. |in campaigns to promote the Irish
language. north 14% 67% 19%
6 I am confident in my ability to south 40% 43% 17%
* |understand Irish. T 1% 789% 12%
7 |1 am confident in my ability to south 31% 52% 17%
" |speak Irish. north 7% 83% 10%
The Irish Language is generally aeuih 36% 31% 329
8. |[shown in a negative light in the
ediny north 32% 29% 39%
Any senior Minister appointed
with responsibility for the Irish o o o
% Language & Gaeltacht Affairs south B1% 5% 14%
should be fluent in Irish.
An Irish language Radio station
aimed at young people, available
10. |on FM throughout the country, south 60% 12% 28%
should be funded from the current
TV licence.
1. A per.son.should have the right to north 379% 33% 30%
use Irish in the courts.
Languages should be included
as core subjects for GCSEs, and
12. |as a result every secondary level north 66% 16% 18%

student would study a language
other than English at GCSE level.
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Raiteas

theas n6

thuaidh

Aontaionn

Ni aontaionn

Nil a fhios /
Gan freagra

Appendix E - Millward Browne Survey 2016

“Ba chéir go mbeadh tacaiocht ar theas 61% 9% 30%
1. |féil do theaghlaigh ata ag togail a
gclainne tri Ghaeilge” thuaidh 26% 54% 20%
“Mothaim go bhfuil nasc theas 46% 29% 24%
2. |laidir idir an Ghaeilge agus
m’fhéinidlacht phearsanta” thuaidh 26% 54% 20%
“Mothaim go bhfuil nasc laidir theas 59% 20% 21%
3. |idir teanga na Gaeilge agus
féinitlacht na tire seo” thuaidh 44% 37% 19%
“Nil go leor deiseanna do s 62% 10% 289
4 dhaoine 6ga a gcuid Gaeilge a
* |usaid taobh amuigh den chéras . . ) )
oideachais fhoirmitil” thuaidh 41% 23% 26%
“Creidim gur chéir go spreagfai
5. |lipéadt datheangach i nGaeilge theas 63% 10% 27%
agus i mBéarla sa tir seo”
“Ta mé go hiomlan ar an eolas faoi o o o
na seirbhisi ata ar fail dom 6n stat / theas 5% 25% 26%
6. |rialtas tri Ghaeilge, ionas gur féidir
liom mo chuid gno a dhéanamhtri |y, o4, 23% 53% 25%
Ghaeilge mas mian liom'
“Creidim gur chéir go mbeadh gach
7. |seirbhis stait ar fail tri Ghaeilge do theas 63% 10% 27%
mhuintir na Gaeltachta”
“Ba choir go geuirfi Acht Gaeilge
i bhfeidhm, ionas gur féidir
8. |le daoine seirbhisi a thail tr thuaidh 40% 30% 30%
Ghaeilge mas maith leo iad a
asaid”
9 “Ta mé muinineach as mo theas 30% 54% 16%
* |chumas Gaeilge labhartha” thuaidh 89% 85% 7%
10 “Ta mé muinineach gur féidir theas 37% 46% 17%
*|liom an Ghaeilge a thuigbheail” Tereieln 10% 81% 89
1 “Té suim agam Gaeilge/tuilleadh|  theas 33% 47% 21%
"|Gaeilge a fhoghlaim” thuaidh 20% 68% 12%
“An rogha is fearr liom ar an
12. |liosta Ch.ur} tuilleadh Gaeilge a 30% 30% | 19% 6% 1% 149%
fhoghlaim” -
thuaidh 49% 71% 37% 26% 5% 2%

north or q Don’t know /
# Statement south Agree Disagree No Answer
“There should be support avail- south 61% 9% 30%
1. |able for families raising their
children through Irish” north 26% 54% 20%
“I feel there is a close link be- south 46% 29% 24%
2. [tween the Irish language and my
personal identity” north 26% 54% 20%
“I feel there is a close link be- south 59% 20% 21%
3. |tween the Irish language and the
identity of this country” north 44% 37% 19%
“-There are not enough opportur.li- il 62% 10% 289
4, |ties for young people to use their
* |Irish outside the formal education
system” north 41% 23% 26%
“I believe that bilingual labelling
5. |should be encouraged in Irish south 63% 10% 27%
and in English in this country”
“I am fully aware of the services o o o
that are available to me from the T - ik 2
6. |state / government in Irish, so that
L can conduct my business through | 2% 3% 25%
“I believe that every state service
7. |should be available in Irish to the south 63% 10% 27%
Gaeltacht community”
“An Irish-Language Act should
established, so people can access o o o
8. services through Irish if they i L L Sl
wish”
9 “I am confident of my ability in south 30% 54% 16%
" |spoken Irish” north 8% 85% 7%
10 “I am confident that I can south 37% 46% 17%
*lunderstand Irish” Onth 10% 81% 8%
1 “I have an interest to learn more south 33% 47% 21%
*|Irish / more Irish” north 20% 68% 129%
Conversation ~ Night OnLine Gaeltacht Other Don’t know /
“MY preferred options on the list Group Classes Course  Course < No Answer
12. to learn more Irish” south 30% 30% 19% 6% 1% 14%
north 49% 71% 37% 26% 5% 2%




Aguisin F - Suirbhé Millward Browne 2015

Appendix F - Millward Browne Survey 2015

< theas n6 . § . Nil a fhios /
# Raiteas thuaidh Aontaionn Ni aontaionn Gan freagra
1 “Chuala mé faoi Sheachtain na theas 50% 47% 3%
" |Gaeilge” thuaidh 11% 86% 3%
“Ghlac mé pairt in imeacht né o o o
5 tionscadail a bhi bainteach le theas 5% 65% 2%
" |Seachtain na Gaeilge” . o o o
*6 na daoine a chuala fuithi Al Lo G e
3 “Ba mhaith liom deis a bheith theas 45% 37% 18%
* lagam nios mo Gaeilge a labhairt.” | thuaidh 26% 55% 18%
“Ba mhaith liom an deis a bheith theas 44% 39% 17%
4. |agam Gaeilge / nios m6 Gaeilge a
fhoghlaim.” thuaidh 29% 55% 16%
“Ba choéir go mbeadh an ceart ag e 729% 1% 17%
5 gach paiste oideachas a bheith
* |acu tri Ghaeilge, mas é sin an . ) ) Y
rogha ata acu.” thuaidh 63% 21% 16%
“Ba chéir go mbeadh ainmneacha
6. |Gaeilge ar eagraiochtai rialtais / theas 53% 21% 26%
stait nua ar bith.”
“Ba chéir go mbeadh comhar-
thaiocht dhatheangach curtha in
7. |airde ag tidarais agus comhairli thuaidh 50% 27% 23%
aitidla, nuair a bhionn éileamh
aitiail ann.”
“Ba choir don stét tacaiocht a e 65% 16% 199%
chur ar fail do phobail ar mhaith
8. T g 2
leo straitéis Gaeilge da gceantar .
féin a fhorbairt.” thuaidh 55% 25% 20%
“Ba chéir don stat tuilleadh theas 61% 18% 21%
9. |tacaiochta a chur ar fail don
Ghaeilge.” thuaidh 48% 28% 24%
“Ba chéir g0 mbeadhl seirbhisi tri e 70% 13% 17%
10 Ghaeilge curtha ar fail ag an Stat
*|do dhaoine ar mhaith leo iad a .
asaid.” thuaidh 54% 26% 20%
“Is acr.n}.lain.n iléith 1 an Ghaeilge s 539% 229 259
gur féidir 1éi cur go dearfach le
11. . Z o
forbairt eacnamaiochta an oiledin .
se0.” thuaidh 46% 27% 27%
12 “Cuireann asaid na Gaeilge USP theas 42% 28% 30%
" |ar fail do ghnothat.” thuaidh 37% 32% 31%

# Statement n:;;l:}? g Agree Disagree 113121:11?5‘::\2{
1, |"Thave heard of Seachtain na south 50% 47% 3%
" |Gaeilge” north 11% 86% 3%
I'have taken part in an events south 33% 65% 2%
5 |or initiatives associated with
" |Seachtain na Gaeilge” o o o
*from those who have heard of it o L G i
3, | Twould like to have the opportunity south 45% 37% 18%
* |to speak Irish more often” north 26% 55% 18%
“I would like to have the south 44% 39% 17%
4. |opportunity to learn Irish or learn
more Irish” north 29% 55% 16%
“Every chilFl should. be entitled ailh 729 1% 17%
5 |to have their education through
* |the medium of Irish, if that is their ) . Y
preferred choice” north 63% 21% 16%
“The names of new government
6. |agencies and semi-state bodies south 53% 21% 26%
should always be in Irish”
“Bilingual signs should be erected
7. |by local authorities and councils, north 50% 27% 23%
where there is a local demand”
“The state should pro.\{ide SeEh 65% 16% 19%
8 support for communities to
* |develop Irish language strategies ) ) .
in their own areas” north 55% 25% 20%
9 “The state should provide more —— el L —
* |support for the Irish language” I 48% 28% 249%
“Services provided by the' il 70% 13% 17%
10, [State should be made available
*|through Irish for those who wish ) . Y
e e sl north 54% 26% 20%
“The Irish le.mguage isa uniql.le? e 539% 229 259%
17, [resource which can make a positive
*|contribution to the economic ) . Y
development of this island” north 46% 27% 27%
12 “The use of Irish by businesses south 42% 28% 30%
*|provides a unique selling point” north 379% 329% 31%
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